M. J1. Inb4YeHKoO

CYYACHI IHOOPMAUINHI TEXHONOITI
Y NEPEKNAOALBKIA OIANBbHOCTI

2015



MIHICTEPCTBO OCBITU | HAYKN YKPAIHU

HauioHanbHMin aepokocMivHMI yHiBepcuTeT iM. M. €. XKyKOBCbKOro
«XapKiBCbKWUM aBialinHUA IHCTUTYT»

M. J1. Inb4YeHKo

CYYACHI IHOOPMALIUHI TEXHONOTITI
Y NEPEKNAOALBKIA OIANBHOCTI

HaB4yanbHWIN NOCIOHUK

XapkiB «XAl» 2015



Y[IK [81'25+81'322.4]:004 (075.8)
BBK 81-7573
1-48

PeueHseHTn: o-p inon. Hayk, npod. A. . MapTuHiok,
A-p ginon. Hayk, npod. B. O. CamoxiHa

Inb4yeHko, M. J1.

|-48 CyyacHi iHhopMaLinHi TexHosoril y nepeknagaubkin gisnsHocTi [TekcT] :
HaBu. nocid. / M. J1. Inb4eHko. — X. : Hau,. aepokocM. yH-T «XapkK. asiaL,.
iH-T», 2015. — 53 c.

[MociBHMK npu3HayeHO AN paxiBuiB, WO MparHyTb O3HAWOMUTUCS i3
TEXHOMOrE aBTOMaTU30BaHOrO nepeknagy Ta HaBuYMTUCS KOPEKTHO obupatu
BiANoBiAHe nporpamHe 3abe3neyveHHs. Y NocibHMKy onncaHo npuHUmMnm poboTu
3 eNeKTPOHHUMK crioBHMKamn Ta CAT-nporpamamu, WO € NOTYXKHMM 3acobom
aBTOMaTu3auil nepeknagy Ha OCHOBI HakonMyyBanbHOI Nam’aTi NnepekrageHnx
CEerMeHTIB.

In. 8. Tabn. 3. bibniorp. : 7 Ha3B

YIIK [81'25+81'322.4]:004 (075.8)
BBK 81-75173

© InbyeHko M. J1., 2015

© HauioHanbHU aepOKOCMIYHUI
yHiBepcuTteT im. M. €. )KykoBcbkoro
«XapKiBCbku aBiauiiHUn iIHCTUTYT», 2015



NMEPEOMOBA

Kypc cydacHux iHOpMaUinHMX TexHonorin 'y nepeknagi €
AOMOMDKHOK OUCUMMNITIHOK NPOMECIMHONO UKMKIY NigroTOBKM NiHIBICTIB-
nepeknagadis. Moro meta — nigrotysatn paxisyis, WO MalOTb 3HaAHHA,
BMIHHA | HaBuykm B 06NnacTi KOMM'IOTEPU3OBAHOrO nepeknagy 3
aHrMiNCbKOI MOBU Ha YKPaIHCbKY i 3 yKpalHCbKOI MOBM Ha aHrninlcbKy B
o6csasi, HeobxigHoMy anga Toro, woob:

— BUWKOHYBaTuM 3a 4OMOMOrOH BiAMNOBIgHOro NporpamMHoOro 3abesneyeHHs
(cuctemmn Translation Memory — SDL Trados Studio 2011, Wordfast,
Startransit TOWO Ta EfIeKTPOHHI CIIOBHUKW/TEPMIHOMOrIYHI  ©asn)
MMCbLMOBUIM Nepeknag 3 aHrnincbKol MOBW Ha YKPaAlHCbKY i 3 YKpalHCbKOI
MOBW Ha aHrninCcbKy NMCbMOBUX TEKCTIB;

— KOPEKTHO 0opMAATK pe3yrnbTaTtn poboTn B eNeKTPOHHOMY BUMSA;

— BUKOpUCTOBYBaTM rnobanbHy Mepexy IHTepHeT ans nigBuULLEHHS
SIKOCTi nepeknagy ta/abo nybnikauil noro pesynbTarTiB.

Kypc cy4yacHux iHopmauinHUX TEXHOSOrW Yy nepeknagi BUBYAETbCA
NPOTArOM MEpLUOro CEMECTPY MATOr0 KypCy Ha OCHOBI BXe HabyTumx
CTyAeHTaMW 3HaHb KOMM'IOTEPHUX TEXHOJSIOrNIN, @ TaKoX YMiHb | HaBUYOK Y
cpepi NMCbMOBOro nepeknagy.

MeTa nocibHMKa nonsirae B y3aranbHEHHI NPakTUYHOro A0CBigQYy 3
BUKOPUCTAHHS €NEKTPOHHMX 3acobiB, HAKOMMYEHOro aBTOPOM Ta iHLWMMMU
nepeknagadyamu-npakTukamm B Mpoueci  MUCbMOBOroO  nepeknagy
TEeXHOMNOrYHOT AOKYMEHTaLil 3 YKpaiHCbKOT MOBW Ha aHrnincbKy. MNocibHUK
MICTUTb Ornsag Cy4aCHUX eneKTPOHHUX PeCypcCiB, HAsiBHUX CbOrogHi Ha
PUHKY, SIKi nepeknagady 3 MakCMMarnbHOK KopucTio and cebe moxe
3actocoByBatTu. [loCiGHMK cKnagaetbCa 3 MATU  po34iniB i CNUCKY
Oibniorpadii. KoxHuM po3ain  MICTUTb  OCHOBHUM  TEKCT, nepenik
€NEeKTPOHHNX pPEeCYpPCIiB KOHKPETHOI Trpynu, KOPOTKUMA OMUC KOXHOIO
pecypcy, €erieKTPOHHI ajgpecu, 3a $KOW BOHM [OCTYNHi B IHTepHeT,
NNTaHHSA Ta NPaKTUYHI 3aBOaHHS.



1. IHOOPMALIUHI TEXHONOTI ANnA NIGTPUMKU POBOTHU
NMEPEKNAOAYA

IHbopmauinHi TexHonorii (IT) ssnaoTe coboto Komnnekc 36opy,
nepegadvi, obpobneHHsi, 36epexeHHs | OoBedeHHsT OO0 KopucTyBaya
iHbopmauii, Wo peanizoBaHa cy4yacHUMM 3acobamn, a came
Komm'rotepamu [1].

[10 OCHOBHUMX 3aBOaHb 3aCTOCYBaHHA iHGOPMaUIMHUX TEXHOSOrN y
niHrBicTUUi BIiAHOCATL:

— CTBOPEHHSA CUCTEM LUTYYHOrO IHTENEKTY;

— CTBOPEHHSA CUCTEM aBTOMATM4YHOro (MalUMHHOrO) i aBTOMaTU30BaHOIO
nepeknagy;

— CTBOPEHHA CUCTEM aBTOMATUYHOINO aHOTYyBaHHA Ta pedepyBaHHSA
TEKCTIB;

— CTBOPEHHSA CUCTEM NOPOIXKEHHS TEKCTIB;

— CTBOPEHHSA CUCTEM HaBYaHHA MOBU;

— CTBOPEHHSA CUCTEM PO3YMIHHSI MOBJIEHHS;

— CTBOPEHHS CUCTEM reHepaLlil MOBJIEHHS;

— CTBOPEHHSA aBTOMaTMU30BaHUX iHpapMaLWOHHO-MOLLYKOBUX CUCTEM,;

— CTBOPEHHSA cuUCTeM aTpubyuil | gewundpyBaHHA  @HOHIMHUX i
nceBLOaHOHIMHUX TEKCTIB,;

— po3pobnieHHa pisHMX 6a3 gaHux (CNOBHUKIB, KapTOK, PEECTPIB TOLLO)
ANs TyMaHiTapHUX Hayk;

— PO3pOBSIEHHSA PI3HOIO TUMY aBTOMATUYHNX CITOBHUKIB,;

— po3pobrieHHs cucTtem nepeaadi iHpbopmauii y mepexi I[HTepHeT ToLLO.

MeTtotlo nocibHuka € BriacHe O3HaMOMIEHHA ManbyTHiX daxiBuiB 3
cucteMmamum aBTomMaTMyHOro (MaluMHHOrO) i aBTOMaTU30BaHOro nepeknany
Ta npyHUunamm ix pobotu.

LlinboBa ayauTopifa: nepeknagadi, MeHeoXepu MpoekTiB 61opo
nepeknagis, BWKNagadi Ta CTyOAeHTW CTaplimnx KypciB akynbTeTiB
dinonoril i nepeknaay, yci daxisui, Y1 npodecinHa AisnbHICTb NOB’sA3aHa
3 MMCbMOBUM MEepeEKagoM.

MpakTnyHe 3Ha4YeHHsN: 3HaHHS MoxnusocTen IT i HabyTTa HaBMYOK 3
X BUKOPUCTaAHHA AO03BOSISATb PO3WMPUTU NPUCYTHICTb Mepeknagada Ha
MiDKHApOAHOMY PUHKY MepeknagiB, pauioHanbHO oOpraHisyBaTu poboTy
nepeknagaya/rpynu nepeknagadie 3a paxyHOK 3MEHLUEHHS1 06CAriB py4HOI
Ta [gpykoBaHol poboTu, 3abe3neunTtn €OHiCTb TepMiHonoril i CcTunto,
NiABULLNTY NPOLYKTUBHICTb | 3ararnbHy SKICTb BUKOHYBaHUX nepeknagis.

Bumoru ao piBHA NigrotoBKM criyxauis:

— 3HaTu npaBuna TexHikn 6eanekn npu poodoTi 3 lK;
— MaTtu 6a30Bi NpakTUYHi HaBN4YKKN poboTn B cepenoBuLli Windows;
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— MaTn 6a30Bi 3HaAHHA NpPO IHTEpPHET | eneKTPOHHY nowTy Ta 6a30Bi
HaBUYKN POBOTU 3 HUMWK;

— yMiTK npautosaTtu B nporpami Word Ha piBHi BMEBHEHOro KOPUCTYBaya;

— YMiTK npautoBatn B nporpami Excel Ha 6azoBomy piBHi;

— yMiTK npautoBatu B nporpami Power Point Ha 6a3oBomy piBHi.
HelwonaBHO OCHOBHMMM HCTPYMEHTaMM MUCbMOBOIO nepeknagadva

Oynu AOpykapcbka MalluMHKa | KOMekuid nanepoBuX CroBHUKIB. 3apas

cepell HaMHEODXIOHIWNX «iHCTPYMEHTIB nepeknagada» € nepcoHanbHUn

Komm'rotep.

Taknm 4YMHOM, MepLUod nopajol And nepeknagadis byge npocte
npasuno: Ha ceoemy MK HeobxigHO CTBOPUTM MiHIMYM ABa NOriYHUX
CEKTOPU Ha XXOPCTKOMY AMUCKY: Ans poboTtn i ana possar. Lle gonomoxe
MaTu onepaTtvBHUA JOCTyn Ao pobovmx martepianis i 3axmctutb Bac Big
BTpaTu BaXnunBol iHGopmauii y pasi nepeboto y poboTi MNK. BaxnmBo He
3b6epiratn pobouy iHopmMauito Ha >XOPCTKOMY AOUCKY, O€ BCTaHOBEHa
onepauinHa cucTtema, OCKiSIbkM MOXHa 1i  BTpatUTM nNig 4yac
nepeycTaHOBIIEHHS.

OcCHOBHI BUMOrM 0O KOMM'lOTepa: BUCOKA 3aranbHa MPOOYKTUBHICTL i
AOCTaTHLO BENWKI onepaTMBHA NaM’siTb | PO3MIp )KOPCTKOro OUCKY, SKICHUN
MOHiITOp, 6GaxaHo maTu ckaHep i npuHTep, Wi-Fi  poyTtep,
Kapa-pigep i T. n. [2, c. 12-13].

MiHiManbHa KoHdirypauia komn'totepa, HeobxigHa Ans po6oTu
nepeknagaya 3 BUKopuctaHHsam IT:

— GigaByte GA-P35-S3 Socket775, PCI-E, LAN, SATA RAID -
No3Ha4YeHHA MaTepUHCbKOI nnaTu BUpPOOHMUTBa komnaHii GigaByte, w0
nigtpumye TexHosnorii PCl-Express i SATA RAID i mae B6ynosaHumn
MepeXHUn aganTtep (MepexHy KapTy);

— Intel Core 2 Duo (E6550) 2330MHz 4MB 1333MHz S775 —
No3Ha4YeHHsa rnpouecopa, y UbOMYy BUNAAKy ABOSOEPHOro, BMpPOOHWMUTBA
komnaHnii Intel, 3 TaktoBot YactoTor 2,33 T u;

— DDR2 DIMM 1Gb PC5300 667MHz Samsung I — ue moaynb
ornepaTtuBHOl nam’saiti Ha 1 [GanT BMpoOOHMUTBaA KOoMMaHii Samsung,
CTBOpeHUn 3a TexHonorieto DDR2;

— GF-8600GT, 256Mb DDR3, 128bit, PCI-E, 2xDVI, HDTV -
NO3HAYeHHA BigeokapTu i NiATPUMYBaHUX HeEl TexHonorin, 256 Mbéant —
po3Mip BOygoBaHOI onepaTtMBHOI NaM’sITi BideokapTy;

— WD 250Gb 7200 rpm 16Mb — »opcCcTkuh JOuck (BiHYecTep)
BUpobHMuTBa koMnaHii Western Digital 3 emHicTio 250 M6anT i WBMAKICTIO
obepTtaHHa 7200 06epTiB Y XBUIUHY;

— NEC AD-7170S-01 18xDVD + R, 18xDVD-R, 8xDVD + RW, 6xDVD-
RW, 8xDVD + R9, 12xDVD-RAM, 16x/48x/32x/48x, DVD +-RW, ivory



SATA — npuctpin ana podotn 3 CD i DVD-guckamun, 3 nepepaxyBaHHAM
niaTpuMyBaHMX bopmMaris i LUBUOKOCTEN pOBOTN.

Ak npaBuno, cneuianict 3 KOMM'OTEPHUX TEXHOMOrNW gornomMararTb
nigidopatn HeobXigHY KOHirypauito 3 Mogenen, wWo NiATPUMYKOTb
BiANOBIQHI CTaHOAPTW.

Habytta HaBuyok 06pO6GReHHs  OOKYMEHTIB  3abe3nedvyeTbCs
napanenbHUM BUKOPUCTaAHHAM  nepekrnagadamum  Takmx  nporpamHux
3acobi.:

— 6pay3epie — nporpamHoro 3abe3nevyeHHs Ona komm'ioTepa abo
IHLLIOrO €SfIEKTPOHHOro NPUCTPOID, SK NpaBuno, Nig’eaHaHoro Ao IHTepHeTy,
LLIO A€ MOXIIMBICTb KOPUCTYyBa4yeBi B3aEMOLIATU 3 TEKCTOM, PUCYHKaMu
abo iHwow iHdopmauieto Ha rinepTekcToBin Beb-cTopiHUi (Internet
Explorer, Mozilla Firefox, Google Chrome, Safari, Opera);

— iH¢hopmauyiuHo-nowykKkoeux cucmem, LLO NPU3HAYeHi OS5 MOLUyKy
TEKCTIB (JOKYMEHTIB, IXHIX YaCcTUH, dpakTorpadpivyHMX 3anuciB) y CXOBULLLAX
(6asax gaHux) 3a dopmanbHuMKM XxapaktepucTukamum (Google,Yandex,
Rambler, Yahoo);

— npuknadHux npozpamM — TEKCTOBMX pPeaaKkTopiB i npouecopis,
eneKTPOHHMX Tabnuub Ta iHWKX 3acobiB Microsoft Office: Word, Excel,
Power Point, Outlook, OneNote, Access ToLO;

— eudasHu4yux abo eepcmanbHux npozpam. AdobelnDesign,
FrameMaker, QuarkXPress, PageMaker Towo — OOCTaTHLO 3HATWM MNPO
IXHE ICHYBaHHS;

— cucmeM asmomamu3ogaHo20 npoekmyesaHHsi (Computer Aided
Design: AutoCAD, Solidworks — goctaTHbO 3HaATU NPO IXHE iICHYBaHHSA,
Adobe Reader, Fine Reader). OcTtaHHi ABi nporpamn mMakwTb ocobrnvee
3HaYeHHs ansa nepeknagadis:

Adobe Reader — ue IHCTPyYMeHT Ons BiOKPUTTS i BUKOPUCTaHHS
dannis Adobe PDF, ctBopeHux y nporpami Adobe Acrobat®. Xoua
nporpama Reader He pae 3mornm cTBoptoBatn PDF-cbannun, 3a i
AOMOMOro MOXHa nepernagatv i CTBOPHOBATM X, a TaKoX KepyBaTu
Humun. Micnsa BigkpnTtTa PDF-chbaina B nporpami Reader BigobpaxyoTbcs
PIBHOMAHITHI IHCTPYMEHTU [ONna  WBWAKOro nowyky iHopmauil. 3a
3amoBYyBaHHAM nporpama Adobe Reader X npautoe y 3axuweHomy
pexumi, 3abeanedvyrounm [0OAATKOBUA pPiBEHb 3axuUcTy. Y 3axuLieHOMY
pexunmi 3apaxeHi PDF-OOKyMeHTM He MOXyTb 3anyckaTu [JOBiNbHi
nporpamMHi annu abo 3gincHBaTU 3annc Yy CUCTEMHI KaTanorm 4w
peectp Windows;

Fine Reader — ue nporpama Ans po3sni3HaBaHHS TEKCTYy, LWO
A03BOSISE LWBMAOKO | TOYHO, 6e3 nepedpykoBYBaHHS nepeBoaUTU
306paxeHHs1 AokymeHTiB i PDF-(hannn B enekTpoHHi oopmMaTtu, npuaatHi
ans peparysaHHsa (Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft Powerpoint,
Rich Text Format, HTML, PDF/A, searchable PDF, CSV i TekcTtosi (plain
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text) dhamnu). B ocTaHHin, ogoumHaguaTin, Bepcii ABBYY FineReader
nigBULIMNAck TOYHICTb PO3Mi3HaBaHHSA, a 4Yac ObpobSfieHHA OOKYMEHTIB
ckopoTuBca Ha 99 BiAcOTKIB. 3py4yHUN [HTepdenc nporpamu OO3BOSSE
OOHUM HaTMUCKaHHSAM MULLKW pO3ni3HaTU JOKYMEHTU TPbOMa MOBaMy;

— eJIeKmMPOHHUX CJI08HUKI8 — KOMM'I0TepPHUX Ba3 gaHuX, WO MICTATb
3aKofoBaHi CMNOBHMKOBI CTaTTi | galTb 3MOry 34iIMCHIOBATU LUBUOKUN
NOLWYK NOTPIGHMX CniB, YacTo 3 ypaxyBaHHSAM MOPKONOriYHMX popm i 3
MOXIUBICTIO MOLUYKY COBOCMOSMyYeHb (MpUKNagiB BXUBaAHHS), a TakoX i3
3gaTtHicTio 3MiHK HanpsaMmy nepeknaay (ABBYY Lingvo, Multitran Towwo);

— cucmeM MaWwUuHHO20 nepeknady — npoepam, SKi 34INCHIOTb
nepekrnag TeKCTiB, IPYHTYHOUUCb Ha OpManbHOMY «3HaAHHI» MOBMU
(cuHTakcmcy moBu — npasun nobygoBu peyeHb, NpaBun CrOBOTBOPY) i
BUKOPUCTaHHI CrNoBHUKIB. [lporpama-nepeknagay crnoyatky aHanisye
TEKCT, HanMcaHum OOHIED MOBOK, a MOTIM BIATBOPKE LEN TEKCT iHLIOH
Mmoot (Prompt, Cokpart, Play, Pragma). [o cuctem MalNHHOro
nepeknagy HanexaTtb TakOX OHMaWH-nepeknagadvyi — MepexHi nporpamu,
LLIO BUKOHYIOTb nepeknag 6esnocepenHbOo Yy BikHi Beb-Opaysepa, He
noTpebyoun BCTAHOBIEHHA Mporpamu-nepeknagada Ha Komn'lotep
kopuctyBaya. [lpu uboMy, K npaBuno, € obMexXeHHs Lwoao obeary
TEKCTY, LLO BBOAUTbLCH,

— cucmemMm aemomamu3oeaHoz20 nepekdany (Computer Aided
Translation) — nporpam, WO nNpu3HayeHi ANa CNpoWeHHs npouecy
nepeknagy oAHOTUMNHUX (abo CXOXMX) AOKYMEHTIB. 3p0o3ymino, wo 3
aBTOMaTU30BaHOro NpoLecy nepekrnagay He BUKMIOYAETbCA — BiH BUKOHYE
Bce Ti X dyHkuil. €aumHe, wo 6epe Ha cebe MmawuHa, — Ue
3anaM’aToByBaHHS  rnepeknagyBaHUX  parMeHTiB  Tekcty Ta  IX
BUKOPUCTaAHHA B HACTynHUX poboTax. Taka TexHosoris Ha3MBaeTbCs
translation memory (TM).

HeobxigHO 3a3HaunTK, WO 3HAHHS | BUKOPUCTAHHSA TakuxX Mnporpam
(Trados, Transit, Across Personal Edition, Wordfast Towo) crae
000B’A3KOBOK BUMOIOHO 4151 y4aCTi Y BESIMKMX PO3NOAINIEHNX NPOeKTax.

Kpim Toro, Garato Owpo 1 areHTCTB nepeknagiB, Tak camo K i
Ge3nocepenHi 3aMOBHUMKK, yCe YacTille CTanu BUCyBaTM Taki BUMOrK OO
nepeknagadie nig yac poboTW HaBiTb Hag HEBENMKUMW OOKYMEHTaMM i
Tekctamn. Lle nos'si3aHO 3 TUM, WO KOMMaHii, €Ki 3anMmarTbCA
nepeknagaubkol  OIANbHICTIO,  nNparHyTb  CTBOPUTU | MOCTINHO
HanoBHBaTK BrnacHy 6asy TM ans 1l BUKOPUCTaHHSA y nogarbLUoMmy.

BukopuctaHHa CAT-nporpam 4acom JO3BONSA€E iCTOTHO CKOPOTUTU Yac
camoro nepeknagy. Hanpuknag, sKWwo nepeknagad 4acto npaute Hag
TEXHIYHUMN TekcTaMn (PiSHUMK HCTPYKUiSMK, cneyudikauiamm ToLlo),
OOHOTMMHUMN abo CXOXMMWU 3a CTPYKTYPOH AOKYMeHTamu (Hanpuknag,
nakeToM MWTHUX [eknapauin), 3a3HayeHi Buwe nporpaMmm 3Ha4vyHO
nonerwaTtb npouec nepeknagy. OgHak, SKWO Mepeknagad npauroe i3
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XYOOXHIMWM  TeKCTamMK, KOpUCTb Big Takux nporpam 6yae BenbMu
CyMHiBHoOtO [2, c. 30].

[lomallHe 3aBAaHHA.

Find ten similar texts of about 100 words. They have to be identical.
For example, sales contracts (not the whole paper, but one issue like
FORCE MAJEURE, PAYMENT etc.), manuals, user guides (for NOKIA
MOBILE PHONES, PHILIPS FOOD PROCESSORS, ASUS LAPTOPS),
pharmaceutical product descriptions (painkillers PARACETAMOL,
IBUPROFEN). Highlight and learn their terminology. Then translate them
into Ukrainian using on-line translator. You can also find the translated
Ukrainian versions of the files in the Internet. They are usually .pdf files, so
you will have to convert them to .docx files.Thus you will have ten .docx
files in English and ten equivalent .docx files in Ukrainian.

2. POBOTA 3 ENNEKTPOHHAMUX CINOBHUKAMU

Cy4acHi eneKTpoHHi CMOBHUKM 3HA4YyHO MNepeBuLLyloTb 3a 06csrom
KHWKKOBI, [03BONSAOYM HabaraTto LWBMALWIE 3HaAXOAUTU  nepeknajg
HeobxigHoro crnosa abo cnoBocnoflydyeHHd. [MpnyomMy LWyKaTU CrioBO
MOXHa Yy Oyab-sikin  noro crnoBocopMi. ENEKTPOHHI  CNOBHWKK
BOYOOBYHOTLCS B YCi OCHOBHI OCpiCHI nporpamu, i BuaineHe crnoBoO MOXHa
nepeknacT HaTUCKaHHAM KiflbKOX KnaBiw. ENEKTPOHHI CrOBHUMKM He
TINbKA  MICTATL TPaHCKPUNUilo, a W MOXYTb 03By4yyBaTu CIiOBa.
HanronosHiwow nepeBarod enekTpOHHUX CIIOBHUKIB € Te, WO B paMkax
OOHIET €NIeKTPOHHOI nporpamMmyM OOHOYACHO Mpautoe BesfiMka KifbKiCTb
Pi3HNX cneuianisoBaHNUX CNOBHUKIB. TOMYy MOLUYK CrioBa 34INCHIOETLCH Y
BCiX CNOBHMKaxX oApasy, WO YMOXIUBIIKOE BENUKY TOYHICTb Nepeknaay. [o
TOrO X B ENEeKTPOHHWX CrOBHUKaxX [And KopucTyBadiB nepenbayvyeHo
MOXINUBICTb CTBOPIOBATM BraCHi  BY3bKOCMNPSAMOBaHI  CMOBHWKW AN
BUKOHAHHS KOHKPETHOro nepeknagy.

Hwkye HaBegeHoO iHOpMaUil0 NPO HaWMNONYNAPHIWi eneKTPOHHI
CNOBHUKWN, HasIBHi Ha PWUHKY nporpamHoro 3abesneveHHsi: MynbTullekc,
ABBYY Lingvo i Multitran.

CnoBHuk MynbTtullekc

Mporpamu ciM'i MynbTtullekc (puc. 1) gaBHO BIiAOMiI BITYU3HAHUM
kopucTyBadam. 3a pOKM CBOrO iCHYBaHHSI BOHW CTanu NonynspHUMM nepLu
3a BCe 3aBAsikM TOMY, WO Bynun CTBOPEHi HA OCHOBI peanbHUX NanepoBmnX
cnosHukiB. 3o0BCiM HegaBHo MynbTullekc gopic 4O HOBOI, CbOMOI, BepcCil
(Multilex_Delux 7).
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Bepcii 0O HWUX OofaHo We 22 CroBHUKWM ( 3arafbHUMM obcarom aBa
MinbMOHN Nepeknagis). «bokcoBui» MynbTullekc MiCTUTL 29 CNOBHUKIB i3
3aranbHMM 00CAroM MOHad LWIiCTb MifbMOHIB nepeknagis. Tak, B
HancTapLly peaakuito yBINLWIIM TaKi CITOBHUKN, K «HOBUI BENUKUIN aHTTIO-
POCIMCbKMI CNOBHUK» akagemika HO. 1. AnpecsHa i TnyMadyHUW CITIOBHUK
Webster New World Dictionary & Thesaurus.

[na nowyky BapTO nodaTM BBOAUTWM CrOBO, | nporpama ogpasy
BifLLYKae MOro B YCiX aKTUBOBaHMX Ha LUeW MOMEHT CrioBHUKax. Npuyomy
Le — NOBHOTEKCTOBUM MOLUYK, AKMA BEOETLCA He TifIbKK 3a iHOeKCcoM, ane
MW 3a BCiMa nepeknagamu i npuknagamum 3actocyBaHHA. MoxHa
30INCHIOBATN | NepexpecHUn NoLyK — JOCUTb HAaTUCHYTU MULLIEIO ABa pa3sun
Ha OyOb-AKOMY CnoBi B CITOBHMKOBIW KapTui, i BCe, WO MNOB'A3aHO 3 LUM
CNOBOM, TakKOX Oyae 3HauaeHo.

KopucHuin i pexum «weudkozo nepeknady». HeobxigHO nigsectu
Kypcop 40 HE3HAMOMOro CroBa, HAaTUCHYTU «WeUOKY» KrnaBilly, Nicns 4Yoro
nepen Hamu 3’aBMISIETbCA KapTka 3i CII0OBHMKA 3 Nepekragom LbOoro Criosa.
LlikaBo, LLO Len pexunm npautoe He TiNbKM B TEKCTOBOMY npouecopi abo
Be6-6paysepi.

MoxHa nepeknagatu cnosa 3 rpadpiyHoro iHTepdency 6yab-saKux
popatkiB ana Windows.



TekcT MoXe ByTK 03BYYEHUU, ane Ans Lboro 3afigdHun He NMI0ACHKUM
ronoc, a Microsoft Agent.

CnoBHMK  MICTUTb  afanTUBHY  caMOHaBYalnbHY  TEXHOJSIOrito
MynbTulliHkep. B ycix JokymMeHTax 3 1i JONOMOror nporpama 3HaxoauThb |
BUAINSE cnoBa, SKi BXe Oynu nepeknageHi 3a [OMOMOrol COBHUKIB
MynbTtullekc. Ona 6yab-akoro 3 uux criB MOXHa oTpuMaTtu nepeknag,
npocryxaT Noro 3By4YaHHs i T. 4. Yce ue MOXHa 3pobuTn, He 3akpuBato4m
aokymeHT. Npautoe usa TexHonoria Tinekn 3 Microsoft Office 2003.

[eulo ycknagHoe yCTaHOBIEHHA nporpammn oboB’dA3koBa npoueaypa
peecTpadii, 6e3 akol 6inbwicTb (pyHKUiIN Nporpamu Oyae 3abnokoBaHo.
PeecTpauito MOXHa 34iINCHUTU SK 4Yepes3 IHTepHEeT, TaK i 3a OO0NMOMOrow
onepartopa MobifbHOro 3B’A3Ky.

Ak  ponoBHEHHsT 00 «BOKCOBOI» BepcCii CMNOBHMKA [O00A€ETbCA
MynbTtullekc Mobann — komnnekt cnosHukiB ansa KIK i cmapTdoHis, LWo
npauTb Ha OCHOBI BCiX nonynspHux nnatdgopm — Pocket PC, Palm OS,
Symbian i Windows Mobile Smartphone Edition.

MynbTullekc € ofHiero 3 Kpawmx Npono3unLin Ha PUHKY eNeKTPOHHUX
CINOBHUKIB. €ANHUI HEeOoniK — e 3aHaATO BUCOKa BapTICTb.

CnoBHuUK ABBY Lingvo

ABBYY Lingvo noegHye npocToTy iHTepdency i BenuyesHun obesr
HagaHol iHdopmadil (puc. 2). OCHOBHI MOXINBOCTI:
— 105 3aranbHOMEKCUYHUX | FPaMaTUYHUX CITOBHUKIB,;
— 115 TemMaTM4YHMX CMOBHUKIB ANS HaNBIiNbLL NONYNAPHUX HAMNPSMIB;
— 12400000 cnoBHUKOBUX CTaTeMN;
— MOCTINHO OHOBJSIOBAHI TeMaTWU4Hi  CMNOBHMKW 3  MporpamMyBaHH4,
€NEKTPOHIKN, TEXHIKN, AOiNOBOI JIEKCUKU Ta IH.;
— 76000 o3By4eHuMx cniB i Qpa3 gnd  aHrnincbkol, HiMeubKol,
dopaHUy3bKOl, iTanincbKol, iCNaHCbKOI, YKpalHCbKOI Ta POCINCbKOI MOB.
CrnoBHMKN € BUOATHUM [OCATHEHHAM JieKcukorpadiB  KoOMMaHii
ABBYY Software, a TakoX MICTATb aBTOPCbKi gonpautoBaHHS, AKi MaloTb
LiNIKOM pearnbHi KHWXKOBI aHanorn. OCKifibkM KOpuUCTyBa4yeBi nig 4ac
poboTM NOTPIGHO Bigpa3dy Kifbka cneuianizoBaHWX CrOBHUKIB, Y
nonepegHix Bepcisx nporpamm po3pobHUKM nepeabaunnu rpynyBaHHS
CNOBHUKIB 3a TEMATUKOK, Y TaK 3BaHi «KHWXKOBI MONuMUi». 3aranom yxe
3anponoHOBaHO Kifibka TakMX TeMaTUYHUX FPYyM, ane KopucTyBay MOXe
CTBOpIOBATK IX i camocTinHo. CnosHukoBi cTaTtTi B ABBYY Lingvo mMicTaTb,
MabyTb, HanbinbLLy KINbKICTb MPUKNadiB Y)XMBaAHHSA. Are HaTUCHEHHAM
YCbOrO OAHIEI KHOMKN MOXHa NpuxoBaTu BCi NpUKNaau, 3anuwmseLLn nuwe
cami nepeknagn. KopuctyBad TakoX MOXe MNOAMBUTUCH YCi rpamaTuyHi
napagurMmn 3a obpaHMM CriOBOM.
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L[.I,e y Bepcii Lingvo 11 ®* ABBYY Lingvo x5 BER
3'ssBUnacad HoBa KOpuWCHa

. . o Mepesoa  Ceperc CNpaska = 4
dyHKUiIS —  nocniBHUM | =
nepeknag. SAkwo sugi- | BB 2 BB Bee cacsap v|3
vt 8 Tercri dopasy | |6 h[@[@[a 0[Ale[3[e|v@ldele[lR
HATVCHYTH |<.0|\{!6|Hau,uo B¢ v|@|=[|m| @] &[F S| croesmm -
rapsumx knasiw", TO Yy |- ' '

o g NPOANEEATE KOHTRAKT -
BiKHIi nporpamn BIigo0pa- | npoaneears kpeaur
34TbCH HaWY>XMBaHILL| | "POANEBATE CEpUI0
. NPoONeeaTE CECCURD

3HaYeHHA cniB, WO | npognesare cpok
BXOOATb A0 (bpa3l/l. D,J'IFI NPOANEEaTE CROK AEHCTEHA

npogneeate CPOK NAATEXA
CNiB MOXHa BIOKPMBATU | || nhoanesakmil kuske

I'Ipr,ﬂEBaIGLLl'!.-‘IHEﬂ
OKPEMY CIIOBHUKOBY KapT- | qnonnesue
Ky, Y SIKIn nepepaxyBaHO | npoanexe susua .2
BCi  3HA4YeHHs  Cnosa, i J
HagaHa TpaHCcKpunuis, ¥
npuknagn  BXWBaHHA i e : B osreme 0 @
BUMOBW. TakmM YUHOM, : =

‘ Kak nocmoTReTe dopmel cnosa 8 ABBEYY Lingvo x57 == 1%
MOXXHa OoTpMMaTn akTn4-

HO NiApAAKOBUW Nepeknaa
TEKCTY.

Y nonepegHin Bepcil
ABBYY Lingvo 3'aBuBCs HaB4danbHuUM mopgynb Lingvo Tutor, gkun
aonomarae BMBYaTK iHO3eMHi crnoBa. HaByaHHS BigbyBaeTbCsa B irpoBin
dopmi — nporpama nporioHye iHO3eMHe CrioBO, a KOpUCTyBay MOBUHEH
BPYYHY Hanucatu ofHe 3 WMoro 3HadeHb. Y LingvoTutor x5 go nocnyr
KOpucTyBaya HagaHo BiciM TeM Ond HaB4YaHHSA: noroga, poboTta, roTenb,
pecTopaH, Typuam, ogsr, NOKYMKN Ta eKCKYPCil.

Ak i B MynbTtullekc, y Lingvo € HenoraHuim noLuykoBUM MeXaHi3Mm, Y
TOMY uuncnhi i nepexpecHuin. LLloao o3By4vyBaHHS, TO TYT PO3POBHUKN BXe
AaBHO BMOpann CBiN LWNAX — Yy CNOBHUKY 03BYY4EHO He Tak Barato cnis.,
NpoTe 03BYyYEHi BOHU XXNMBUMW rosiocamu.

Po3pobHMKM aKTMBHO 3a0xo4yloTb “"HapogHy TBopuicTh". Lle
BUpPaXaeTbCsa y TOMy, WO A0 cknagy Lingvo BxoanTtb DSL-komninaTop,
3a JOMOMOroK SIKOro KOPUCTYBadi MOXYTb CTBOPKOBATU BACHI CITOBHUKN,
a noTiM nigknoydatn ix go nporpamu. Kpalli KOpucTyBaLbKi CITOBHUKK
PO3MILLYIOTb Ha crieuianbHoMy canTi www.lingvoDa.ru, 3Biakm iX MOXHa
0e3KOLUTOBHO 3aBaHTaXyBaTW.

[MoTpibHO BKasaTu i We ofHy Baxnuey ocobnumeicTe — ABBYY Lingvo
NOCTIMHO OHOBNIOETLCA. HOBI BepCil BUXOOATbL MPaKTUYHO LOPOKY. 3a uen
yac He TiNbK1 A0OaTbCA HOBI MOXITMBOCTI, arne U iCTOTHO NOMNOBHIOKTbLCS

Puc. 2. BikHo crnoBHuka ABBYY Lingvo x5
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cnoBHuKoBI 6a3n. JKoaHa i3 3a3HayeHUX y Hawomy orngagi nporpam He
MOXe MOXBannTUCA HACTINbKN AMHAMIYHUM PO3BUTKOM.

HapewTi, o cknagy anctpubytnsa ABBYY Lingvox5 BxoasaTb Bepcil
cnoBHuka i ansa mobinbHMx nnatgopm — Palm OS, Windows Mobile i
Symbian series 60, WO A03BONAE KOPUCTYBATUCS CITIOBHUKOM YCHOAWN,
He3anexHo Big micus nepebyBaHHS.

ABBYY Lingvo € 3py4YyHMM i AKICHUM CIIOBHWKOM, SIKUMA HamyacTiwe
obumpatoTb 9K OS5 HaBYaHHS, Tak i 4ns npodecinHoro nepeknagy.

Y 2013 poui BurLina Yyeprosa Bepcisa crioBHuka ABBYY Lingvo x5. Lig
Bepcia MicTuTb 220 3aranbHOMEKCUYHUX, TIYyMayHUX | TeMaTUdHUX
CITOBHUKIB AN POCIACLKOI, aHrMiuCbKol, HiMeubKol, dopaHLy3bKOl,
ICNaHCbKOI,  iTanincbKoi, MOPTYyrasbCbKOl,  KMTAWUCbKOI,  TYypeLbKol,
YKPaAIHCbKOI, NaTUHCbLKOI, YropCbKOl, rpeLbKol, [OaHCbKOI, Ka3aXCbKOl,
HigepnaHaCcbKol, HOPBE3bKOI, MOMbCbKOI, TaTapCbKol i IHCLKOT MOB.

Lingvo x5 nigTpymye nokanbHi CrOBHWKM [BOX BuUAiB: npocti LUD
(cnoBo-nepeknag) i cuctemHi DSL 3 yciM OQOPMMEHHSM CUCTEMHUX
cnosHukiB ABBYY Lingvo, kapTuHkamun, 3Bykamu i Bigeo. LUD-crnoBHMKn
MOXHa CTBOPIOBaTK, NONOBHIOBATK i peaaryBaTu npsmMo nig 4ac pobotu 3
nporpamoto. [Ons cTBOpeHHs1 DSL-CNoBHUKIB BUKOPUCTOBYIOTL Mporpamy
DSL Compiler x5 i komaHan mosu DSL. NonoBHIOBaTW i pegaryBaTt Takum
CNOBHMK NapanesnibHo 3 poboTo B Lingvo HEMOXNMBO, a OT BUAANUTU
MOoro 3 Nnporpamu, OHOBUTM i Nig’egHaTV 3HOBY HILLO HE 3aBaXae.

CtBopeHHA LUD-cnoBHUKa

Llo6 ctBoputn LUD-crnosHuk nig 4ac pobotn 3 ABBYY Lingvo,
NOTpPIOHO:

— HaATUCHYTU KHOMKY i y rosioBHomy BikHi ABBYY Lingvo, nicng 4oro
BiAKpMETBLCA Aianorose BikKHO « CTBOPEHHSs/peaaryBaHHs KapTKuy;

— y BunagHomy nepeniky CrnoBHuUK obpatn komaHgy <CTBOpUTHU...>;

—y [pianoroBomMy  BikHi  «HoBMM  CnoBHUK»  ykasaTu  HasBy
CNOBHMKA, HAaNPSAMOK nepeknagy i KoMeHTap 40 CroBHUKA, Micnsa 4oro
HaTucHyTn OK.

LLlo6 nonosHoBath i pegarysatu LUD-cnoBHWK nig yac poboTtun 3
ABBYY Lingvo, noTpibHo:

— HaATUCHYTU KHOMKY Fi y ronosHomy BikHi ABBYY Lingvo, nicns 4oro
BiOKpPUETLCS AianoroBe BiKHO « CTBOpeHHSA/peaaryBaHHA KapTKuy;
— y BunagHomy nepeniky CrnoBHUK BNGepiTb NOTPIOHMIA CNOBHUK.
LLlo6 cTBOpPUTU KapTKy, Yy NOJSii BBeAEeHHs MNOTPiBHO HagpykyBaTu

= -
3arofioBOK KapTKU | HaATUCHYTWU KHOMKY =AY BiKHi, WO 3’sBUNOCH,
BBOAMMO TEKCT nepekragy i HaTUMCKaeMo KHOMKy 36epertu.
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LLlo6 peparyBaTtu KapTKy, HeobxigHO obpaTun y Cnucky noTpibHy

KapTKy | HATUCHYTU KHOIMKY ﬂj Y BiKHIi, WO 3’SIBUNOCH, BHECITb Y TEKCT
nepeknagy HeobxigHi 3MiHM | HATUCHITbL KHOMKY 36eperTu.
lLo6 Buaanutn KapTKy, BuUbBeEpiTb Yy CNUCKYy MOTPIOHY KapTKy i

HATUCHITb KHOMKY |1 .
CTtBOpeHHA DSL-cnoBHUKa

Mepwwun  cuctemHmn DSL-cnoBHuk 6ygoe HasuBaTucs Min nepLumu
CNoBHUK. BiH Oyae npmusHavyeHnn onga nepeknagy 3 aHrmincbkoi MOBKU Ha
YKpaAIlHCbKYy, CKnagaTuca CNoBHUK Oyae 3 OogHIiEl KapTKuM 3 nepekrnagom
cnosocnony4deHHs my first dictionary Ha ykpaiHCbKy MOBY.

1. ®ann cnoeHuka DSL MoxHa cTBOpUTM B Byab-KOMY TEKCTOBOMY
penaktopi. Hanvacriwe ue pobnate y nporpami BnokHoOT.

2. Omxe, nNoTpibHO BigKpUTM HOBUIM dhann. Ha novaTky danna
HeoOXigHO po3TallyBaTU 3arofioOBHY YacTUHY, SIKY MOXHa cKomnitoBaTu 3
HaBeLeHOro Hx4ye npuknaay:

# NAME "My first dictionary”

# INDEX_LANGUAGE "English"

# CONTENTS_LANGUAGE "Ukrainian"

3. KoxeH psgoK noYnmHaeTbCsa 3i CryKOOBOI YaCTUMHWU, MIiCns SKOI Y
nankax HasefdeHa IiHJOpMauia KOpucTyBada, BigokpemrneHa Big
cny60B0T YaCTUHN OQHMM MPOMYCKOM. Y HawoMy Npuknagi B 3arofnoBHin
YaCTUHI HaZpyKoBaHO M’ crioBHUKa — Min nepwmn CNOBHUK, BUXigHA
moBa — English i moBa nepeknagy — Ukrainian.

4. Tlicna CTBOpPEHHA 3arofloBHOI YaCTUHM MOXHa MOYUHATU
HaMOBHEHHS CIIOBHMKA. Y KOXHIiM KapTui MakTb ByTK 3aronoBOK i TEKCT.
3arofioBoK MIiCTUTb nepeknagHe crnoBo abo CrnoBOCMONYYEHHs, BiH
MOBMHEH PO3TALlOBYBATUCH Ha OKPEMOMY PAOKY i MOYMHATUCA 3 NepLuol
no3uuii. TeKCT KapTKM MOXe MICTUTW nepeknag, KOMeHTapi, NPUMITKK i
Oyab-aKy iHWY iHopMaUito, SIKy aBTOp CIOBHUKA BU3HAE KOPUCHOK. TeKCT
KapTK/ MOBMHEH PO3TallOBYBaTUCA Y PSAKY, HACTYNHOMY 3a 3aroSyiOBKOM,
NpU LbOMY TEKCT KapTKNM MOXe MICTUTK Byab-sKy KifbKiCTb psakiB. KoxxeH
PAOOK TEKCTY KapTKM Mae novmHaTtuca 3 npobiny abo cumBony tabynsauil
(knasiwa TAB). Llen npoctuin cnocib go3Bonse BiAOKPEMUTU 3arosioBOK
Bi, TEKCTY KapTKW.

5. MoxHa ckonitoBaTtn y pann CroBHUKA TEKCT KapTKW, HaBedeHuin
HUKYe:

my first dictionary

Mi NePLUNIA CNOBHUK

13



6. 30epiraemo pann cnoBHuKa Yy kogyBaHHi HOHikog (y cnucky
«KogyBaHHs» gianoroBoro BikHa «36epertn gk» noTpibHO obpaTtn MyHKT
«kOHikoa») 3 iM'am FirstDictionary. lMicna uboro 3akpmMeaemo BnokHOT.

7. ani HeobXiAHO 3MIHUTW PO3LUMPEHHS TEKCTOBOrO dhanna crnoBHMKa
Ha .dsl.

8. T[loTtim 3anyckaemo nporpamy DSL Compiler (meHo [TMyck>
Mporpamun> ABBYY Lingvo x5> DSL Compiler x5).

9. Y pianoroBomy BikHi «DSL Compiler» y rpyni «Bracmuesocmi
8uUXiOHo20 ¢patina» cnig obpaTtn camn FirstDictionary.dsl, Wwo MicTutb
CTBOPEHMIN CMNOBHUK, | NO3HAYMUTK ONS HBOro KogyBaHHSA Unicode.

10. lMepekoHanTecs B TOMY, WO onuis «Aemomamu4yHo dodasamu
poO3MImMKy», HeobxigHa [Ana nowyKy 3a 3MICTOM KapTOK CrOBHMKA,
akTuBoBaHa. Y uboMy Bunagky nporpama DSL Compiler aBTomMaTUyHO
[00acTb HEOBXigHY PO3MITKY B CITOBHUK.

11. HaTtucHiTe kHonky KomninoBaTu. AKWO KOMMINAUIA CIOBHUKA
nponwa ycniwHo, BIOKPUETLCA AianoroBe BIKHO «[IpO CHOBHUK» 3
NOBIAOMSIEHHSM MPO Te, WO CrOBHUK CTBOPEHO. Y pesynbTaTi KoMninauil
Byne cTBopeHo ABa dhannu: dann cnoBHuka FirstDictionary.dsl i doann
FirstDictionary.dde, B skuin 6yayTb BHECEHI BUABSEHI Nig Yac KoMninauii
NOMMIIKM.

12. Akwo B npoueci KoMmninauii 3'aBMnocs NoBigOMIIEHHA NpO Te, Lo
He 3HanaeHo dann aHoTauii, TO MOXHa CTBOPUTU CIOBHUK | 6e3 aHoTauil.
[Ons yboro y noBigOMMEHHI NOTPIOHO HATMCHYTU KHOMKY Tak i npouec
KomMninsuii 6yae npoaoBXeHUN.

14. Wo pobutn, aKWO He BAANOCA CKOMNINOBATU CIIOBHUK?
MoXnmMBO, 3arofioBHa 4acTuMHa CNOBHMKaA abo WOro kKapTka MICTATb
noMunku.  lepernsaHytTm  CAMCOK  MNOMWUITIOK  MOXHa y  dpauni
FirstDictionary.dde. ®ann 3 po3wwunpeHHAM .dde CTBOPHETLCA Nig 4vac
KOMNINAUiT y ToMy BMNaaKy, sSKWO no3HavyeHo onuito «CTtBoptoBaTn dhamn
nomunok» (*. dde) y pianoroBomy BikHi «DSL Compiler». IM'a uboro
danna 36iraetbca 3 iM'aMm panna cnoBHuka. BunpaBngaemMo NOMUIKM i
NOBTOPHEMO KOMMINSLIHO.

15. Micna uboro noTpibHO nig'egHaTn CNoBHUK OO nporpamu ABBYY
Lingvo x5 (meHio CepBic> [logaTn CrNoBHUK i3 ¢panna...).

16. OTxe, Byno CTBOPEHO MepLUN CNOBHUK. XOYa BiH CKNagaeTbCs 3
OOHIEl KapTKW, Le — MOBHOUIHHMA cnoBHMk ABBYY Lingvo. [licns
o3HanomneHHsa 3 moBo DSL i pob6oToto nporpamu DSL Compiler moxxHa
nepenTn 0O CTBOPEHHS BENUKUX CMOBHUKIB, SKi CTaHyTb Y Harogi Ans
pobOTH | HABYAHHS.

17. Y BnacHOMy CNOBHMKY MOXHa: 3a gonomorow komaHg DSL moBwu
BUAOINATN OINAHKM TEKCTY KONbOPOM, XUPHUM LIPUEPTOM, KypcMBOM abo
nigKpecrneHHaAM; BUAINATM B KapTui Pi3HI 30HW; BCTaBMATU Yy KapTKy
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NnocumnaHHa Ha iHwWi kapTkn i Ha Web-canTtun; cTtBoproBaTtu 3HAYoK ON14
CBOrO CNOBHMKA; BCTaBUTUN KapTMHKY abo 3BYK y KapTKy Ta 6araTo iHLwWoro.

18. YUn mMoxHa cTBOPUTM (pansyl CIIOBHUKA B IHLWOMY TEKCTOBOMY
pegaktopi, Hanpuknag y Microsoft Word? MoxHa Habpatn TekcT
CNoBHUKa B Oyab-AKOMY TEKCTOBOMY pefakTopi, Y ToMy yucni i Microsoft
Word. lpu ubomy HeobXxigHO OOTpUMyBaTUCA BUMOIN 0O OQOPMIIEHHS
3arofioBHOI YacCTUHM CIIOBHMKA, 3arosfioBka i TekCcTy kapTku. [l1oTim
CTBOPEHUN TeKCT noTpibHO 30epertm y dopmati .txt 3 KogyBaHHSM
«tOHikoa». [Ansa yboro, Hanpuknag y Microsoft Word 2000, 3i cnucky «Turn
¢atna» pianoroBoro BikHa «36epeamu sik» MOTPIOHO BMOpaATU NYHKT
«KodosaHuti mekcmy; B Microsoft Word 2002 — 3i cnucky «Tun ¢hauna»
aianoroBoro BikHa «36epeamu sik» obpaTU NYHKT «3euyvalHuli mekcm»
(*. txt), HAaTMCHYTK KHONKY 36eperTun. Y aianoroBomMy BikHi Y CNUCKY «/HWe
KoOygaHHs1» NOTPIBHO 0bpaTn NyHKT «HOHIKOO».

AKWO X TEKCTOBUW pefakTop He [03Bonisie BuMBpaTu KOAyBaHHS
«kOHikog», NOoTpibHO npocTto 36epertn TekcT y opmarti .txt, a noTim
BigKpuTK hann y nporpami brnokHoT. [Ans uboro y meHto ®ann submupaemo
komaHgy «36epertn ak», oe y cnucky «KogyBaHHsS» [ianoroBoro BikHa
BUBUpaemMo NyHKT «FOHIKOO».

21. Ak nonoBHwoBaTK i pegarysatm DSL cnosHukn? [ns Toro wob
aodatn HoBi KapTkM abo BigpegaryBaTv CKOMMiNbOBaHWW i Nig'eqHaHUN
0o ABBYY Lingvo x5 cnoBHUK, Big'eaHanTe cnoBHUK Big ABBYY Lingvo x5
i BigkpunTe dann cnoBHuka .dsl. TloTpiBHO  BUNpPaBUTU MNOMUIIKM,
CKOMMIiStoBaTU CNOBHUK i Nig’egHaTn noro 4o ABBYY Lingvo x5.

22. HoBi KapTKm MOXHa CTBOPUTM B OKpeMomy cpawnni, a noTim
nig’egHyBaTu uen ann 0o OCHOBHOro hawna CrioBHMKA 3a OONOMOrow
anpektusn # INCLUDE.

23. 4k CTBOpMTM aHOTauitdo [0 CroBHMKA? AHOTauia MICTUTb
OOBIAKOBY iH(bopMauito Npo CAOBHUK (BiAOMOCTI Npo aBTopa, Temy, garty
CTBOpPEHHSA Towlo). La iHdopmauia BigobpaxyeTbes y ABBYY Lingvo x5
npy NOABINHOMY HATUCKaHHI MULLUI Ha 3HAYOK CMNOBHUKA. 51 CTBOPEHHSA
aHoTauil 6axaHo BukopuctoByBaTM briokHoT. dann aHoTauil NOBMHEH
3biratucsa 3 iM'am dparna crnoBHuKa. [NoTpibHo 36epertn dann y KogyBaHHi
«HOHIiKOO», a noTiM 3MIHUTM po3WMPEHHA dhanna Ha .ann. [lig 4dac
KOMMinauil uen dann dyae BUKOPUCTaHU ONA CTBOPEHHS aHOoTaLil.

24. MoxHa pgopgaBatv y (panmn aHoTauil onuc CroBHUKaA TpboMa
MOBaMU: aHrIiNCbKOK, POCINCLKOK, YKpaiHCbKow. [Ans Toro wob TekcT
aHoTauiil 6yB BigobpaxeHun MOBOK iHTepdency, NoTpibHO aoaaTu
HaCTYMHI Tern nepen onnMcoMm CrnoBHMKa Bi4MNOBIAHOK MOBOIO:

# LANGUAGE "English" — ans aHrnincekol MoBu;

# LANGUAGE "Russian" — anst pocincbkol MOBMH;

# LANGUAGE "Ukrainian" — onst ykpalHCbKOT MOBM.
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EnemeHnTt DSL-cnoBHMKa Mae Takuin Burnaa;:

#NAME «My first dictionary»

#INDEX_LANGUAGE «English»

#CONTENTS_LANGUAGE «Ukrainian»

blogorrhea

[s]Blogorrhea.wav[/s]

[b]1.[/b] [plim.[/p]

[m1]1) [pl6nor.[/p] 6noro[‘]pes[/’] [com]([iimepexHa rpacomaHiq, iHoai
HK-rpacbomanis, pigko — 6nororpacdomanis[/i])[/com][/m]

[m2][*][ex][lang hame=«English»]Blogorrhea is writing when you have
nothing to say.[/lang] — bnoropea — HanucaHHA Benukux 3a 06cArom
Gnoris Hi Npo wo (nitepatpypHuin nepeknag)[/ex][/*][/m]

[m2][com]DxoHaTaH HAHr, «KopoTkun nocibHMK ans oGnorepis»
[i[(Jonathan Yang, author of The Rough Guide to Blogging)[/i][/com][/m]

[m3][s]guide.jpgl/s][/m]

[m1][b]English-English[/b][/m]

[m1]1) pathologically incoherent, repetitious blogging[/m]

[m1]2) incessant or compulsive holding forth on-line[/m]

[m1]3) wearisome volubility aimed at an unsuspecting virtual
readership[/m]

[m1][*][url]] meadhunter.blogspot.com/[/url][/*][/m]

CnoBHuk mMoBoto DSL saBnse cobor nocnigoBHICTb KapTok. KoxHa
KapTKka CKnagaetbCa i3 3arofioBka  (3arosioBHOro  cnosa  abo
CNOBOCMOSYYeHHs) | TeKCTy KapTku. [ig 4ac BUMKOPUCTaAHHA CNOBHMKA B
cuctemi ABBYY Lingvo 3aronosok BigobpaxeHun y «Crmcky 3aroroBHUX
CniB», a TEKCT KapTKM (pa3oM i3 3arofiloBKkOM) BigobpakeHo Yy BikHI KapTKu
K nepeknag abo TnyMmayveHHs.

Ha nouyaTtky TekcTtoBoro pavna MICTUTLCA 3arosioBoK, A0 HAKOro
BXOOATb:
iMm’'s1 cnoBHuka (# NAME "im’'ss cnoBHuKa"),

BuxiaHa moBa (# INDEX_LANGUAGE "im'st moBU") i
moBa nepeknany (# CONTENTS_LANGUAGE "im’'ss moBu").

AKWO CNOBHUK CKNagaeTbCcad 3 [AeKinbkox dannie, To ans X
nig’eaHaHHA BukopucToBytoThb anpektny # INCLUDE: 4epes npobin abo
Tabynsauito B nankax BKasyoTb NOBHUI WIsx Ao danna. OCKinNbKM CMMBOI
"\" BukopuctoByeTbca y DSL ons BkasiBKK, LLIO HACTYNHUM 3@ HAM CUMBOJ
€ TEKCT, a He iM’A Tera, ykasylouu Wsx o ganna, cnig y>Xuesatu noasiviHi
cumonun "\\". Hanpwuknag: #INCLUDE "C:\\Dictionaries\\UniverseE.ds|"

Kpim TOro, MoXxHa BKadyBaTu LWNAXM LWOLO KaTanory, y SKoMmy
3HaxoanTbCA OCHOBHUM dhann DSL (To6To Ton, B AKOMY CTOITb AMPEKTUBA
INCLUDE). ¥ ubomMy Bunagky noTpibHo abo 3asHaunTtu iM'a cdanna, He
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BKasyloum Wwnsx, abo noctaBUTU Ha noyaTtky Wnaxy Ao danna Kparnky «.».
Hanpwuknag;

# INCLUDE "UniverseE.dsl"

# INCLUDE. "\\includes \\ UniverseE.dsl"

Akwo TekcT y crnoBHuKy ©OyB HabpaHun y ANSI-kogyBaHHI, TO
HeoOXigHO BKasaTu KOLOBY CTOPIHKY BMXIAHOrO TekcTy. [ns uboro nicns
BU3HAYEHHA BUXIiOHOI MOBM Ta MOBW nMepeknagy noTpibHO popatu
BU3HadeHHA kopoBoi cTtopiHkn: # SOURCE_CODE_PAGE "iM'a kogosol
CTOpPiHKK" (Tabn. 1).

Tabnuuys 1
MoxxnmBi iMeHa KO4OBUX CTOPIHOK
IMs KOOOBOI CTOPIHKM Homep kogosoi ctopiHku B Windows
Latin 1252
Cyrillic 1251
Eastern European 1250

Mig yac 30epexeHHA NiAroTOBMEHOro TeKCTy crioBHMKa y ANSI-
KOOyBaHHI BaXNMBO BpaxyBaTW, WO BMXigHA MOBa i MoBa nepeknagy
MalTb Hanexartnm OO0 OAHIEl KOOOBOI CTOPIHKW. AKWO Ue He TaK, TEKCT
nosuHeH 6yTn 3depexeHnn y UNICODE-kogyBaHHi.

Akwo TekcT cnoBHuka 36epexeHo y UNICODE-kogyBaHHi, TO
BU3HAYEHHSA KOOOBOI CTOPIHKM HE NOTPIBHO.

Komangu mosu DSL

Yci komaHan maloTb BUrnag «[al», oe a — KOHKpeTHa komaHaa (oauH
abo kinbka cumeonis). I Bignosinae komaHaa 3aBepLUeHHs — «[/ a]».

[b], [/ b] — HaniBXWpHUN TeKCT;

[i], [/ 1] — KypCMBHWUI TEKCT;

[u], [/ U] — nigKpecneHnn TekcT;

[c], [/ c] — KONbOPOBUI TEKCT;

[*], [/ *] — BMAINEHHA TEKCTY 9K BTOPUHHOTO BiAOBpaXKeHHs;

[MN] — BCTaHOBMOETLCA 3CYB ab3auy LLoA0 NiBOro Kpato KapTku, ge:

N — posinbHa uudpa Biga 0 go 9. Ab3au nicnsa uiel komaHan A0
eKcnniynuTHOI KOMaHaM cKacyBaHHSA 3CyBY («[/ m]») y NOTOYHIN KapTui Obyae
3MiLLLeHU Big NiBOro Kpakt Ha KinbkicTb npobiniB, KpaTHy KinbkocTi N y
KoMaHAi;

[trn], [/ trn] — BMAiNeHHA 30HM Nepeknaay;

[eX], [/ ex] — BUAINeHHS 30HN NpuKnagy;

[com], [/ com] — BUAifIeHHA 30HM KOMEHTapIB;
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[! trs], [/! trs] — BUNy4YEeHHSA 3 iIHOEKCYBaHHA ycepeauHi 30HMU;

[S], [/ S] — BuaineHHa 30HU MynbTUMedia (BMKOPUCTOBYETLCA AN
BCTaBKM KapTUHOK abo 3BYKOBUX haisiB);

[url], [/ url] — nocunaHHsa Ha web-cTopiHky;

[p], [/ p] — BUAINEHHA NPUMITOK (MPW HATUCKAHHI Ha NPUMITKY
3'ABNAETLCA PO3’ACHIOBANbHUN TEKCT);

[lang] [/ lang] — moBa cnoBa abo CroBOCMNONYYEHHS; BKa3yeTbCA AN
CniB ycepeauHi KapTku, MOBa SIKMX BiApPI3HAETLCS Big MOBM nepeknagy (y
LUbOMY BUMAOKY ANS CRIB MOXMIMBUA MOLUYK, Nepekrnag 3 KapTKu, NoLlyk
Towo) lMapameTpu: iM'a moBu abo igeHTUdIkaTop MOBM (Hanpuknag,
[lang id = 1]). IM'a m™moBM BKasyeTbCa Yy Jnankax, Hanpuknag
[lang name = "Russian"]. Cnucok DSL moB HaBegeHwn y po3gini
«l1idmpumysaHi Mo8U»;

[ref] [/ ref] — nocunaHHa Ha KapTKy y TOMY X CIOBHWUKY, OO SKOro
HaneXxmnTb KapTka, WO MICTUTb Lie NOCUNaHHS (eKBiBarieHTHa BUBELEHHIO
3arofioBka KapTku, Ha SKUA CTaBUTbCA MOCUNAaHHA, Yy NOABINHUX KYTOBUX
AyXKax — << >>);

[sub] [/ sub] — HWXHIN iHOEKC;

[sup] [/ sup] — BepxHin iHOEKC.

Mg 4Jac BigoOpaxeHHs TeKCTy KapTkm cuctema ABBYY Lingvo
dopmaTtye koxeH ab3ay, BiANOBIHO OO WMPUHM BiKHA KapTku. [pu ubomy
Mexi ab3auy BM3Ha4yaloTb 3@ TaKUMKU NpaBuUiamu:

— KOXEeH psaoKk — oauH abaau;
— CMMBOJ NiAKapTKM «@>» — noyaTok ab3auy;

Lle o3Havae, WO KOXHMA nNepwunh psgok adsauy nodYnMHaeTbesa 3
nepwol no3uuii BikHa KapTku, a BeCb ab3al po3bmBaeTbCa Ha psaKM Mo
MeXi CrnoBa 3aneXxHo Bifl LUMPUHMN BiKHa.

BaxxaHo BcTaHoOBMOBaTK 3cyB ab3auy LWOoA0 NiBOro kparo kapTku. Ons
LbOro BuKopuctoByoTb komaHay «[mN]», oe N — gosinbHa undpa Big 1
po 9. Absay nicns uiel KomaHan 0O eKCNAiUUTHOI KOMaHAM cKacyBaHHSA
3cyBy («[/ m]») y nOTOYHIK kapTui Gyde 3MmiweHo Big NiBOro Kpaw Ha
KiNnbKiCTb Npo6iniB, kpaTHY KinbkocTi N y KOMaHz,.

[ns Toro wob TekcT nepeknagy 6y 3MilleHNn Ha 0aWH BIACTYN LWOOO
3aronoBkKa KapTku, crnig doopmaTyBaTh KapTKy TakMM YMHOM:
little

[Mm1] 1) maneHbknin [/ m]
[m1] [*] @ little one

MaroK

@

[/*]1 1/ m]

[m1] 2) HeBaraTo, mano [/ m]
[m1] 3) opibHMus [/ m]

[m1] [*] @ little by little
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MNOTPOXY, NOCTYMNOBO
@
[/ *1 [/ m]

[ns Toro wob po3MiCTUTN B TEKCTI KapTKU MOCUMaHHS Ha CTOPIHKY B
IHTepHeTi, y dsl-TeKCTi KapTKnU BKaxXiTb afpecy CTOPIHKA BCepeauHi Teris
[url], [/ url]. Hanpwuknag: [url] http://www.lingvo.ru [/ url].

LLlo6 BCTaBUTM PUCYHOK Yy TEKCT KapTKW, Y dsI-TEKCTi KapTKM BKaxiTb
iM's1 cbanna i3 306pakeHHsIM ycepeauHi 30HM MynbTuMmegia [s].

Hanpuknag: [s] mypicture.omp [/ s].

Honyctnmi dopmaTh pUCYHKIB:

BMP, Bitmaps (*. bmp), PCX (*. pcx), DCX (*. dcx), JPEG (*. jpg),
TIFF (*. tif)

o6 popatm 3BYyK y KapTKy, Yy dsl-TekCTi KapTkM BKaxiTb iM
3BYKOBOro oansa ycepeanHi 30HM MynbTumegia [s].

Hanpuknag: [s] mysound.wav [/ s].

[MpocnyxoByBaHHA 3BYKOBUX (pansiiB MOXIIMBE nuwe 3a HaABHOCTI
3BYKOBOI nnartu. Honyctumumn doopmat 3BYKOBUX doannis:
Wave Sound (*. wav). LLo6 gogaTtn Ao KapTku Bigeo, y dsl-TEeKCTi KapTku
NOTPIGHO 3a3HaunTn IM'a danna i3 306paxeHHaAM YycepeauHi 30HM
MynbTumMegia [s]. Hanpwuknag: [s] movie.avi [/ s]. Uen cann nosuHeH
po3TawoByBaTUCA y nanui crnoBHMka abo B nanui ABBYY Lingvo [5].

A

CnoBHUK Multitran

«MynbTuTpaH» — iHTEpHeT-cuctema, Q[0 SKOI BXOAATb Taki
€NEeKTPOHHI  CMNOBHUKW:  a@HrNO-POCIMCLKMIA | POCINCbKO-aHrMinCbKNN;
HiMEeLbKO-POCINCbKMA | POCINCBbKO-HIMELbKNIA;  iCNaHCbKO-POCINCBKUN i
POCINCbLKO-ICMaHCbKUI; (ppaHLy3bKO-POCIUCBKUA | POCIMCbKO-dppaHLy3b-
KWW, HigepnaHOCbLKO-POCIUCBKUA | POCINCLKO-HIAepnaHaCbKun; iTanin-
CbKO-POCINCbKUM | POCINCbKO-ITannCcbkui;  NaTBINCbKO-POCINCLKUN |
POCINCbKO-NATBINCbKUIA; €CTOHCBbKO-POCINCLKUN | POCIMCLKO-€CTOHCHLKUM,
AMNOHCbLKO-POCIUCLKUA | POCIUCBKO-AMOHCLKUW;  adopuKaaHC-POCINCbKUN
CNOBHMK | CIMOBHUK ONA nepeknagy 3 POCINCbKOI MOBW Ha adpukaaHc;
aHrMNo-HIMeLUbKUN | HIMEeLbKO-aHIMINCbLKNA; aHrNo-ANOHCLKUA | ANOHCLKO-
aHrMINCbKNUW; eCcrnepaHTo-poCIUCLKMN | CHOBHUK ONA  nepeknagy 3
POCINCLKOT MOBW Ha €CrnepaHTo; KarMULbKO-POCINCBKUA | POCINCBKO-
KaSIMULIbKUA CNTOBHUK.

Hanbinbw noBHMI 06CAr MarTb CMOBHUKW, WO MNpPU3HA4YeHi ans
nepeknagy aHrnincbKol, HiMeLbKol Ta opaHLy3bKOT JIEKCUKU Ha POCINCBKY
i Yy 3BOPOTHBOMY HanpsMKy. Kpim iHTepHeT-Bepcil, icHye oddnanH-Bepcia
MynbTuUTpaHy.

LoaHs Ha canT Multitran.ru 3axogaTte noHag 90 Tucsad BigBigyBadie, a
cepep 06pobnse NprubnNMaHO NiBTOpa MifibMOHAa NOLLYKOBUX 3amnuTiB.
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AKTMBHO npauiloTe  dopymn  MynbTutpaHy, pne 6yab-skumn
KOpUCTyBa4y MOXe MOCTaBUTU 3anuTaHHA i MOCnifikyBaTUCA 3 Koreramu-
nepeknagadyamu. [lepiogMyHO NpoOBOAATHCA «AUCKYCI» (pow-wow) —
ocpbrianHoBi 3ycTpidi kKopuctysadis « MynbTUTpaH».

CnoeHukoBa ©asza MynbTutpaHy (puc. 3) CTBOpPEHaA LUMNSAXOM
CKaHyBaHHS, po3ni3HaBaHHA i nepepobrieHHs  BEnUKOl  KiflbKOCTI
nanepoBmMX CIIOBHUKIB i 06’egHaAHHS OTPUMaHUX Nepeknagis cnis B €4uHY
6a3y gaHux.

= BANKOH - WENan KoHHaTa
‘”) M 'y"n bT “ T PA.H i " yre J\:-'-_--m- Sasndivs, Bofnastn Bubap maTapuanss, Kivemes
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; obépRa | MECTO | ; :
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Puc. 3. Burngag onnanH-Bepcii Mynstutpany

Y MynbtutpaHi nepegdbadyeHa MOXMAMBICTb MOSIMNWEHHSA  SIKOCTI
CNOBHUKOBOI 6a3un, xo4a Ansi BUBIPEHHS yCiel 6a3u B Kiflbka MiflbAOHIB ChiB
NOTPIOHI OecAaTkn nANHO-POoKIB. KOXEH 3apeecTpoBaHW KopucTyBau
CITOBHMKA MOXe 3anuwaTtu MnoBiOMMEHHA MNpo MNOMWIKW, 3HauaeHi B
CNOBHUKY. Lli noBigoMneHHsa 3anncyoTbCA Y BiAMNOBIAHI CITOBHUKOBI CTaTTI
CITOBHUKA | CTalOTb AOCTYMHMMUM BCIM KOpUCTyBayam, MOKUA MOMUMKa He
Oyne BunpaeBneHa. 3 MOMEHTY BNPOBaMKEHHS Uuiel dyHKUiT Haginwno
6rnmn3bko 8000 nosigomneHb NpO NOMWIKKW, 3 skux Barato 6ynn noTim
BUNpaBreHi. Takum YMHOM, KOPUCTYBaYi He TifIbKWU 0O4alTb Ha canlT CBOI
TepmiHn (yxe pogaHo 6inbwe 180 000 TepMmiHiB), a W AgonomararTb
4ncTuTn 6asy Big NOMUIIOK.

XapaKTepUCTUKM.

— MoHapg M'ATb MifIbMOHIB TEPMIHIB B YCiIX MOBHUX YaCTUHAX CNOBHUKA,;

— TEPMIHN KOXHOI MOBHOI Mapu CrioBHMKa LOCTYMHI y OBOX HarnpsaMkax
nepeknagy;

— noHag 800 npeameTHMX obnacTten (TeMaTuk);
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MOXIMBICTb ~ aKTMBHOrO  CaMOCTINHOrO  MOMOBHEHHA  CrOBHUKA
KopucTyBavamu,
noHag 1000 nepeknagadiB MNOMNOBHIOWTL  OHMAMHOBY  BEPCItO
MynbTuTpaHy 6e3nocepeiHb0 Ha CauTi;
andasiTHU, MopdoonoriyHnn, dpasoBun (3a CrNOBOCMOSTYHEHHAMMN)
MOLLYK;
MOXIMBICTb NiAPALKOBOro nepeknagy Tekcry;
aBTOMaTUYHUI MOLUYK CTINKMX CITOBOCMOSTyHEHb Yy TEKCTI 3anuTy;
OAHOYACHWW MOWYK Yy CIIOBHUKaX, Ha dopymi, a Takox Yy 6asi
aHIMINCbKNX | POCINCBKNX peYeHb | 6asi nocunaHb;
y poboui gHi npubnmsHo Big 10 go 18 roguHM cnocTepirarTbeCs
3aTPMMKM | BUNaZaKoBi (MMMOBISbHI) BiAMOBK B 0OCIyroByBaHHi 3anuTiB.

Buau poctyny no MynbTutpaHy:
yepe3 I(HTEpHET B OHManMHOBOMY pexumi — cant Multitran abo
KopnopaTtuBHUW IHTpacaunT;
B aBTOHOMHOMY PeXWUMi Ha nepcoHanbHMX Komm'toTepax nig Microsoft
Windows — nokanbHa abo mepexHa yCTaHOBKa;
B aBTOHOMHOMY pexuMi Ha KueHbkoBux komm'toTepax (Pocket PC), a
TaKoX Ha cmapTdoHax nig ynpasBniHHSAM onepauinHoi cuctemm Symbian
i Android.

OkpiMm 3a3Ha4yeHnx 6a3oBUX ENIEKTPOHHMX CITIOBHUKIB, CTyAEeHTaM, SKi

BMBYAIOTb NPUKNAAHY NMiHIBICTUKY, KOPUCHO 3HATU TaKi OHSTaNH-CITOBHUKMU:

http://www.thefreedictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/dictionary/
http://dictionary.reference.com/browse/
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/
http://en.wikipedia.org/wiki/

http://www.babla.ru

[omalwHe 3aBAaHHA.
Create a one-word dsl-dictionary applying a picture if possible. To

perform the task use one of the following words:

Bling (n): Expensive, ostentatious clothing and jewelry.

Chillax (v): Calm down and relax.

Crunk (adj): Very excited or full of energy.

Droolworthy (adj): Extremely attractive or desirable.

Frankenfood (n): Genetically modified food.

Guyliner (n): Eyeliner that is worn by men.

Hater (n): A person who greatly dislikes a specified person or thing.
llliterati (n): People who are not well educated or well informed about a
particular subject or sphere of activity.
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— Infomania (n): The compulsive desire to check or accumulate news and
information, typically via mobile phone or computer.

— Jeggings (n): Tight-fitting stretch trousers for women, styled to
resemble a pair of denim jeans.

— Locavore (n): A person whose diet consists only or principally of locally
grown or produced food.

— Mini-Me (n): A person closely resembling a smaller or younger version
of another.

— Noob (n): A person who is inexperienced in a particular sphere or
activity, especially computing or the use of the Internet..

— Screenager (n): A person in their teens or twenties who has an aptitude
for computers and the Internet.

— Textspeak (n): Language regarded as characteristic of text messages,
consisting of abbreviations, acronyms, initials, emoticons. (wut hpns win
u write lyk dis.)

— Truthiness (n): the quality of seeming or being felt to be true, even if
not necessarily true.

— Twitterati (n): Keen or frequent users of the social networking site
Twitter.

— Unfriend (v): Remove (someone) from a list of friends or contacts on a
social networking site.

— Upcycle (v): Reuse (discarded objects or material) in such a way as to
create a product of higher quality or value than the original.

3. CACTEMU ABTOMATUYHOI'O (MALLMHHOI'O) NEPEKNAAQY
(COMPUTER-AIDED / MACHINE TRANSLATION)

MawwuHHun nepeknag (MM, Machine Translation) — nepeknag
TEKCTIiB 3 OAHIiel NPUPOAHOI MOBM Ha iHWY 3a OONOMOrok creuianbHOol
KOMIMT'IOTEPHOI nporpamMu.

Mporpamun-nepeknagadi BUABNAKTLCS MPOCTO He3aMiHHUMW, KOSMU
BUHUKAE HEOOXIOHICTb: LWBWMAOKO 3PO3yMiTM 3aranbHUK 3MICT TEKCTY,
lWBMOKO nNpoaHanidyBatm 6GaraToOMOBHY iHdopMauito 3 IHTEepHETY,
ONTMMI3yBaTWN Mepeknag Benukoro obcsary TEKCTiB 3 OofHIEl TeMaTuKu
(Mpouec po3buBaeTbCA Ha [ABa e€eTanu: MalVHHUA nepeknag i
noctpegaryBaHHsa  JIIOOMHOO), 3pobutn iHpopmauito Ha canuTi
3pO3yMINOK0  IHO3EMHMM  KOpUCTyBayaM, YMOHTYBaBLUM  (OYHKLIO
nepeknagy Ha CauT, LWWBKMOKO BECTU JIMCTYBAaHHA 3 iHO3EMHUMMU
napTHepaMn, a TakoX BIfIbHO CrINKyBaTUCA y couianbHUX Mepexax i Ha
dopymax, oTpumaTtn HeobxigHy iHopmaLito 3 BENUKOro obcsary TeKCTiB,
CNMparymnCb Ha NIHrBICTUYHI XapakTepucTuku cnis. Hanpuknag, 3’'scysatu,
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CKiSTbKM pasiB y TEKCTi 3yCTpivaloTbCs iMeHa BRacHi, siki ue iMeHa i aki il
noB’si3aHi 3 uuMn imeHamu [2, 3, 6].

3.1. Tunonoria cuctem MallMHHOroO nNepeknany

Rule-based Machine Translation (RBMT, mawuHHMA Nepeknag,
nobynoBaHun Ha npasunax). Lia TexHonorisa rpyHTyeTbst Ha CHOBHUKOBIN
iHpbopmMauil Ta aHanisi rpamaTtuyHuUX MpaBuil KOHKPETHUX MOB. Taki
cucteMn ByayloTbCA Ha OCHOBI MiHMBICTUMHOIO ONUCY ABOX MPUPOLHUX
MOB (OBOMOBHMX CMOBHWUKIB Ta iHWKUX 6a3 p[gaHux, Wo MICTaTb
MOPAOMOriyHy, rpaMaTuyHy Ta CeMaHTUYHY iHopmaLito), dopmaribHUX
rpamaTuK i BfiacHe anroputMmie nepeknagy. AKICTb nepeknagy 3anexuTb
Bi4 o6cdariB NiHrBiCTUYHMX 6a3 AaHux (CNOBHUKIB) i rmMnbuHM onucy
NpUPOOHMX MOB, WO NOTpebye BpaxyBaHHSA MaKCUMamNbHOI KifbKOCTI
0COBnIMBOCTEN rpamMaTUYHOI CTPYKTYPU SIK BMXIQHOI, Tak i LifIbOBOI MOBW.
IcHye aBa Tunu rule-based cuctem:

— cucmemu muny Transfer — nepegbavaoTe MOPGOMOriYHUNA,
CUHTAKCUYHUW | CeMaHTUYHWW aHani3 TeKCTy BUXIOHOK MOBOI;
NepeTBOPEHHSA CTPYKTYpPU BUXIOHOrO TEKCTY Y CTPYKTYPY UifIbOBOI MOBU
(TRANSFER); cnMHTEe3 TeKkCTy LinibOBOK MOBOIO;

— cucmemu muny Interlingua — aHani3yloTb BXiOHUA TEKCT Yy TepMiHax
MeTaMOBM i CUHTE3YI0Tb MEeTaCTPYKTYpYy TEKCTY MOBOIO nepeknagy.

NMepeBarn RBM-cuctem: cuHTakcm4yHa i MmopdoonoriyHa TOYHICTb,
CcTabinbHICTb [ nepenbayvyBaHiCTb pesynbTary, MOXIUBICTb
HanawTyBaHHA Ha npegMeTHy obnacTb. Heponikn RBMT-cucrem:

TPYOAOMICTKICTb | TpuBanicTb po3pobneHHs, HEODXIAHICTbL NiATPUMYBaTK i
akTyanisyBatu NiHrBiCTUYHI 6a3n gaHux.  KomnaHii-BUpOBHWMKM cuctem
MaLUWHHOrO nepeknagy Ha OcHoBI TexHonoril rule-based: PROMT,
Systran, Linguatec.

Statistical Machine Translation (SMT, cTaTUCTUYHUA MaLLUMHHUW
nepeknag). Ll TexHonoria ocHoBaHa Ha MowyKy Hambinbll MMOBIPHOMO
nepeknagy peyvyeHHa 3 BUKOPUCTAHHAM [aHWX, OTPUMaHUX 3 OBOMOBHOI
CYKYMHOCTI TekcTiB. Taki cuctemu nepeknagy OyayoTbCs Ha OCHOBI
NOPIBHAHHA BENUKNX 06CAriB KopnyciB napanenbHUX TEKCTIB.

Kopnyc napanenbHux mekcmie — Lie TEKCTU, LLO MICTATb peYeHHs
OHIEl0 MOBOM i BigMoOBIgHI TM peyeHHs iHWow MoBow [4, 7]. Cuctemun
SMT 3gaTHi OO «CaMOHaBYaHHSA». 4YMM Oinblue B PO3MNOPSAKEHHI €
napanenbHUX KOpMnyciB i YAM TOYHILLEe BOHW BiAMNOBigaTb OAMH OO4HOMY,
TUM Kpalle pesynbTaT CTaTUCTMYHOrO MalunHHOro nepeknaay. [llepesarn
SMT-cuctem: nerkictb y nobyaoBi Npu AOCTATHIN KiINbKOCTI NapanenbHux
KOpNycCiB, NepeHeceHHs1 TexHosnorii Ha 6yab-siki MoBHI napwu. Hepgoniku
SMT:  oOMexeHiCTb napanenbHUX KOpnyciB y nNpupoAi, He3gaTHICTb
00pobnaATM  MOpPQONorito i CMHTaKCUC, CMOTBOPEHHA  iHdopMaui
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(aybnioBaHHsA, nponyck, nigMmiHa iHdopmauil. KomnaHii-BMpoOHNKK
CUCTEM CTaTUCTUYHOro MawuHHoro nepeknagy: PROMT, Google, SDL
Language Weaver, Microsoft, Asia Online, IBM. Hybrid Machine
Translation (HMT, lNopunaHnn mawmHHM nepeknag). Y 3B’a3Ky 3 TUM, LLO
TexHonorii SMT i RBMT matoTb cBOI Hegoniku i CKnagHOCTi, a TakoX
AOCArNN NeBHOI MeXi B CBOEMY PO3BUTKY, PO3POOHMKM pieHb 3 MI
PO3paxoBYyOTb Ha TEXHOSMOr4YHUMA NPOPUB 3a pPaxyHOK CTBOPEHHS
ribpngHoi TexHonorii nepeknagy. Lia TexHonoria 3acHoBaHa Ha CyMilLeHHi
meTtoais RBMT i SMT. Takuin nigxia 403BONSE B3SATU CUMbHI CTOPOHN 000X
TexHosorin (rpamatnyHy TOYHICTbL npwu nepeknagi Biga RBMT i qkicTb
nepeknagy Big SMT). KomnaHii-BUpOOGHUKM CUCTEM  MALUMHHOrO
nepeknagy Ha ocHoBi ribpuaHoi TexHonorii: PROMT, Systran.

3.2. NMonynapHi OHNanH-CUCTEeMU MALUMHHOIO Nepeknaay

[1o nonynsipHUX CUCTEM OHMNanH MaLIMHHOMO Nnepeknaay HanexaTb:

— Yahoo Babel Fish (www.babelfish.yahoo.com). OgHa 3 nepumx
CUCTEM aBTOMATUYHOro nepeknagy B IHTepHeTi 6yna 3anyweHa B 1997 p.
koMmnaHieto AltaVista, ane noTtim BoHa nepenwna nig kepisHMUTBO Yahoo,
fika iHTerpyBana TtexHonorito Babel Fish y BnacHi npogyktn Search i
Toolbar i ocHacTMna cepsic NiATPMMKOK HOBUX MoOB. OHNanH-nepeknagay
nae 3mory nepeknagatm y 38 MOBHMX HanpsiMKax pparMeHTU TeKCTy
aoBxunHoto Ao 150 cniB, a TakoX CTOpiHKM BeB-canTiB. AKIiCTb nepeknagy 3
aHrnincLKOI Ha pOoCINCBKY, AKy 3abesnedvye Babel Fish, sk npasuno, Taka
cama abo nepesuwye skictb Google Translate, ane nocTynaeTbes
Translate.ru. ig Yyac nepeknagy BTpavaeTbcs po3buBka Ha ab3aumw.

— Translate.ru (www.translate.ru). Llen cepsic nponoHye KoMMaHis
PROMT. lNepeBaru noro y Tomy, LLO A0 MOro ckrnagy BXoAsaTb ogpasy ABa
NpoayKTU: MATUMOBHUN [HO3emMHUK crioBHMK VER-Dict 2.0 online Ta
aBTOMaTUYHMI Nepeknagay, Wo Aae 3Mory nepekrnagat He TiflbKu TEKCTU
Benukoro obcsary, ane n Beb-cTopiHkM i3 36epexeHHssM odopmrieHHS. Npo
CNMOBHMK MOXHa cKasaTu, Lo 3a 4KiCTio 1 obcdarom cTaTen, SKi
3bepiratoTbea y noro 6asi, BiH gewo cnabwwun 3a Lingvo Online, yoro He
CKaxkeLl npo nepekriagay TeKCTiB, AKUM 34aTeH npauoBaTty ax y 24 pisHUX
MOBHUX Hanpsamax. [o onnanH-cnyxéun PROMT Takox BxogdaTb
crneuianizoBaHi  CMOBHUKKW, AN OOCTyny OO0  SKMX  HeobxigHo
3apeecTpyBaTuUCS Ha cauTi cepsicy.

— Google Translate (translate.google.com/translate t). Cepsic aB-
TOMaTUYHOro Nepeknagy TeKCTIB i BEB-CTOPIHOK L€l KOMMNAHil, CXOXUA 3
OHNauvH-nepeknagadeMm komnaHii PROMT, ane 3a QyHKUiOHAMBHICTIO,
LUBMAKICTIO pOBOTK 11 3pYYHICTIO iHTepdhency kpawmn. Cuctema Mae 3MmiHy
HanpsMmiB nepeknagy, npu4omMy nNiaTPMMYE He TiflbKM €BPOMENCHKI MOBM,
ane 1 AnOHCbKY, KUTANCbKy, KOPENCBbKY Ta apabCbKy, a TaKoX MOXMUBICTb
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npautoBat 3 Beb-CTOpiHKaMM Ta nowykoBumMu 3anutamm. Ha ocobnuey
yBary B Google Translate 3acnyroBye [ogaTkoBMW iHCTpyMeHTapin. 3a
AOMOMOIro0 HbOrO KOPUCTYBay CepBIiCYy MOXe MPOTAroM NiYeHUX CeKyHA
[odaTtn Ha CBiM cauT MoAyNb aBTOMaTUYHOrO TPaHCMIOBAHHSA CTOPIHOK 3
OOHIET MOBM Ha iHWY, a TakoX HanawTyBatu B Opaysepi MUTTEBUM
nepeknag cniB 3 aHrincbkol. AKiCTb nepeknagy 3 aHrincbkoi Ha
POCICbKy, BMKOHaHoro Google Translate, HanyacTilwe HWXYa, HIX B
Translate.ru, ane Takol KiflbKOCTi HaNpsiMiB Nepeknagy He Mae€ XXoA4Ha iHwa
cuctema.

— Windows Live Translator (windowslivetranslator.com). Lle
po3pobka KomnaHii Microsoft, WO Moxe nepeknagatM BBeOEHUN
kopucTtyBadem TekcT (8o 500 cnis) i Uini BeB-CTOpiHKK, Nogarymn opuriHan
AOKyMeHTa 1 pesynbTaT noro obpobneHHsa y ABOBIKOHHOMY iHTepdenci,
LLIO CnpoLlye aHani3 nepeknageHol iHpopmadii. Ha BigmiHy Big 6inbLuoCTi
IHWKX aBTOMaTM4HMX nepeknagadie, Windows Live Translator He
OO03BOMNdAE nepeknagatu 3 aHrmincbkol Ha pPOCINCbKY, Xo4a W Mae
MOXIIMBICTb Nepeknagy 3 pOCiNCbKOI Ha aHrnincebky. Tak camo, K i Google
Translate, uen nepeknaga4y MOXHa PO3MICTUTM Ha BrlacCHOMY CaWTi i 3a
gonomMorow naHeni iHcTpymeHTiB Windows Live Toolbar iHTerpysatu B
Gpaysep Internet Explorer. Be3KoWTOBHWUIA OHMaMH-Nepeknag MOXHa
3pobnTn TakoX 3a TakMMn agpecamu:

— http://lwww.freetranslation.com;
— http://lwww.tranexp.com:2000/Translate/result.shtml;
— http://translation.langenberg.com/Ta iH.

Likago 3Hamu!
Hea «i» 3incyeanu peHome ypsidoei Imanii

Mpem’ep-miHicTp ITanii i megia-marHat Cinbsio BepriyCKoHi sikoCb
3asBMB, WO BUBECTU KpaiHy Ha nepefHin Kpanm TEeXHIYHOro nporpecy
AoNoMOXyTb Tpu «i»: Internet, inglesa, impresa (Internet, aHrninceka mosa
i nignpueMHULTBO). 3a ipoHieto foni, came 4epes Internet i aHrninceky
MOBY u4neHun ypsay Itanii BusBunucsa y He3pydHOMY cTaHoBuLi. Ha
odpibinHoMy canTi ypsay 3’'sBunuca Giorpadpii MiHICTpiB, nepeknageHi
aHrMiNCbKOK MOBOK BOYEBMAb 3a [JOMOMOrOK CUCTEMU MaLLUMHHOIO
nepeknagy. biorpagis Jlyyio CtaHua, mMiHicTpa iHHOBaAUiM i KONULWHBLOrO
BiLe-npe3unaeHTa IBM, mictuna, Hanpuknag, Takmn nacax: «Hapooduecs 8
Jlycepi (©odxua) 20 xoemHsi 1941 poky. lNapHut i 80HO mae 80X OOYOK.
Y 1965 poui xmocb odepxae y4eHy cmyrniHb 3 €KOHOMii 6ins
YHisepcumemy [losHux pomig MinaHa». [ictanoca i PeHato Pymxepo,
MIHICTPY 3akopgoHHuMX crpaB (skun, 9Kk i CTaHua, BifIbHO TOBOPUTH
aHrnincekolo MoBow): «Y 1977 eoHo b6yrno MezaghoHom ripe3udeHma
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€sponelicbKoi Komicil, purodu [PkeHKiHca, 6epydu yyacmb 00 pobomax,
wo rnpuHecru 00 3anpoeadXeHHs 8 O0ilo €8porelcbKoi 2pouwo8or
cucmemuy. Jlnwe Giorpadiss camoro npem’ep-miHictpa bepnyckoHi byna
CKnageHa Ha NPUMHATHIW aHrinCbKin. AQMIHICTpaLuia canty 3aneBHsiE, WO
«EeKCNnepuMeEHTanbHi  CTOPiHKMY 3 nepeknageHnmm  Biorpadismu
3Haxogunucs nuue B TMMYacoBin Kew-nam’siti i 6inbLlIOCTi KOpUCTyBadiB
Internet 6ynu HegocTynHi. MNMpoTe BOHU Bynu HagicnaHi ogHUM 3 ynTadiB y
razety La Repubblica, wo i onybnikyBana noBigOMMEHHS Npo Te, HK
MaLLUMHHUKW nepeknag «3annamMmysa» 6iorpadil uneHam ypsagy [3].

JomawHe 3a80aHHs.

Translate the following text into Ukrainian using Google Translate
and then edit it:

Computer-assisted translation and machine translation

Some advanced computer-assisted translation solutions include
controlled machine translation (MT). Integration of MT into computer-
assisted translation has been implemented in various ways by various
parties, especially by the language industry. Although this type of
technology is neither widely known nor available to individual translators,
carefully customized user dictionaries based on correct terminology
significantly improve the accuracy of MT, and as a result, they improve the
efficiency of translation process.

Translation memory software Translation memory (TM) programs
store previously translated source texts and their equivalent target texts in
a database and retrieve related segments during the translation of new
texts.

Such programs split the source text into manageable units known as
"segments”. A source-text sentence or sentence-like unit (headings, titles
or elements in a list) may be considered a segment, or texts may be
segmented into larger units such as paragraphs or small ones, such as
clauses. As the translator works through a document, the software
displays each source segment in turn and provides a previous translation
for re-use, if the program finds a matching source segment in its database.
If it does not, the program allows the translator to enter a translation for
the new segment. After the translation for a segment is completed, the
program stores the new translation and moves onto the next segment. In
the dominant paradigm, the translation memory, in principle, is a simple
database of fields containing the source language segment, the translation
of the segment, and other information such as segment creation date, last
access, translator name, and so on. Another translation memory approach
does not involve the creation of a database, relying on aligned reference
documents instead (e.g. SDL Trados or [Star Transit]).
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4. CUCTEMUA ABTOMATU3OBAHOIO MEPEKIIALY
(COMPUTER-ASSISTED TRANSLATION)

ABTomMaTtnsoBaHunm nepeknap (A, anrn. Computer-assisted
Translation) — nepeknag TeKCTIB Ha KOMM'OTEPi 3 BUKOPUCTaAHHSM
KOMM'IOTEPHUX TexHonorin. Big mawwuHHOro nepeknagy (MI1) BiH
BIAPI3HAETLCA TUM, WO BECb MpoLuec nepeknagy 34iMCHETLCA NIOOVHOLO,
KOMM'IOTEp nuwle gornomarae oTpMmaTty roToBUW TeKCT abo 3a MeHLuin
Yyac abo 3 kpaworo akicTio [1, c. 15].

loes Al 3'aBunaca 3 MOMEHTY MOdABM KOMM'IOTEpPIB: MNepeknagadi
3aBXaM BUCTyNnanu NpoTu CTaHAApTHOI Yy MUHYNI poku koHuenuii MI, Ha
Aaky 6yno cnpsmoBaHo 6inblWiCTb OOCAIMKEHb Y ranysi KOMM'IoTepHOl
NiHrBICTUKK, ane NiATPUMYyBann BUKOPUCTAHHSA KOMIM'IOTEPIB AN 4OMOMOru
nepeknagadyam. Y 1960-Ti poku €Bponencbke 06’egHaHHs Byrinng i crani
(monepegHUK cydyacHoro €BpoOCOHO3Yy) CTano CTBOPHOBATM TEPMIHOMONIYHI
6a3u gaHux nig 3aranbHoo HasBow Eurodicautom. Y PagaHcebkomy Cotosi
ONns cTBOpeHHA 6a3 Takoro poay 0ys ctBopeHun BIHITI.

Y cy4vacHin gopmi igesa All 6yna possuHeHa y ctatTi MapTtiHa Kes
(1980 p.), akmn BUCyHyB Taky Tesy: "by taking over what is mechanical and
routine, it (computer) frees human beings for what is essentially human"
(komm'toTep Gepe Ha cebe pyTWMHHI onepauii i BUBINbHSAE NOAUMHY And
onepauin, Wwo notTpebytoTb NOACBKOro MIUCMEHHS) [2—4].

Y Haw vyac Hambinbw nowupeHnmm cnocobamm BUKOPUCTaHHS
KOMM'IOTEPIB MpW NUCbMOBOMY Mepeknagi € pobota 3i CrioBHUKaMuM Ta
rnocapiaMmm, nam’sitTio nepeknagis (aHrn. Translation Memory, TM), wo
MICTUTb NPUKNaan paHiwe nepeknageHnx TEKCTIB, a TaKoXX BUKOPUCTaHHSA
TaK 3BaHMX KOPMYCiB, BENIMKNX KONEKLIN TEKCTIB HA OgHOMY abo OeKifbKoX
MOBax, WO [Ja€e CTUCIMW OnuC TOro, K Crnoea i BMpasn pearbHO
BUKOPUCTOBYIOTLCS Y MOBI B LISIOMYy abo B KOHKPETHIN NpeaMeTHIn
obnacrTi [5].

[ns nokanisauii nporpamHoro 3abe3nevyeHHs1 YacTo 3aCTOCOBYHOTLCA
cneuianizoBaHi  3acobu, Hanpuknag Passolo, ki O03BONsATb
nepeknagatm MeHK Ta MNOBIOOMJIEHHA Yy TMpPOrpaMHUX pecypcax i
Ge3nocepedHbO B KOMMINbOBAHWX MporpamMax, a TakoX TecTyBaTu
KOPEKTHICTb nokanisadil.

Mig nokanisauieto (MOBHOK nokKanisauieto) po3yMmitoTb nepeknag i
KynbTYpHY aganTauito npoayKTy 4O 0COONMBOCTEN NEBHOI KpaiHW, PETIOHY
abo rpynn HaceneHHs. Hanyacriwe npouec nokanisauii 3B0guMTbCA A0
nepeknagy i KynbTypHOI aganTtauil nporpamMHoro 3abesnedeHHsi, Bigeo-
irop abo Beb-canTiB, a iHOA4I | aganTtauil rpadiyHMX KOMIMOHEHTIB,
cuMmBOniB BasnkoT, oopmMaTy gart, agpecu i Homepis TenedoHy ToLLO.

JomawHe 3a80aHHs.

Translate the following Word menu into Ukrainian (puc. 4):
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Puc. 4. MeHio TekcTtoBoro pegakropa Word

[ns nepeknagy ayaioBi3yanbHMX MaTtepianiB (rOfIOBHUM YMHOM
dinbMIiB) TakoX BUKOPUCTOBYIOTLCA CreuianizoBaHi 3acobu, Hanpuknag
Swift, aki o6’egHyoTb y cobi geski acnektm nam’aTi nepeknagis, ane
AonatkoBo 3abes3nevytoTb MOXIMBICTb MOSABM CYyOTUTPIB 3a 4acom, iX
dopmaTyBaHHS Ha eKkpaHi, BigNoBigHICTb BigeocTaHaapTam i T. .

Y CUHXPOHHOMY nepeknagi BUKOPUCTaHHA 3acobis
aBTOMaTU30BaHOro nepeknagy 3a notpedbun obmexeHe. OgHUM i3
npuknagiB € BUKOPUCTaAHHA CrOBHUKIB, WO 3aBaHTaxytoTbcAa Ha KIIK.
[HLWKM NpuKNagomMm MoXe CIY>XUTWU HaniBaBTOMaTUYHe BUINYYEHHS CMUCKIB
TEPMIHIB Nig Yac niaroToBKM OO CUHXPOHHOIO nepekrnagy Yy BY3bKil
npeameTHin obnacrti [3].

Y BY3bkMX NpeaMeTHMX obnacTax 3a BESIMKOI KiNbKOCTI BUXIOHWUX
TEKCTIB i CTanol TepMiHOMOrii nepeknagadyi MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU i
MaLUWMHHWIA nepeknag, sknin Moxe 3abe3neunTn rapHy sKiCTb nepeknagy
TepMiHonorii i ctanux Bupasie. lNepeknagad y ubOMy BUNALKy 34INCHIOE
nocrtpegaryBsaHHa OTpPUMaHOro TeKCTy. binblie MnoNnoBUHM TEKCTIB
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€BpOKOMICii  (FONOBHMM  YMHOM  OPUAMYHI  TecTM | NOTOYHa
KOpeCnoHAEHLiA) nepeknagaeTbCcs 3 BUKOpUcTaHHAM M.

Mam’'atb nepeknaaiB (11, aHrn. translation memory, TM) — ue 6asa
AaHux, e 3bepiratoTbCs BUKOHaHI nepeknagun. TexHonoria TM npautoe 3a
NPUHLMNOM HaKOMWYEeHHs: Yy npoueci nepeknagy B TM 36epiratoTbeca
noyaTKkoBUM cerMeHT (peyeHHs) i noro nepeknag. lig yac obpobneHHs
HOBOro TEKCTYy, LU0 HaAinwoB Ha nepeknag, cucrtema MOpPIBHIOE KOXHE
NOro peveHHs i3 3bepexeHnmm B 6asi cermeHTamun. AKLWO iAeHTUYHMIA abo
noaibHMn CermMeHT BUXIOQHOrO TEKCTY 3HaWAeHun, TO nepeknag uboro
cerMeHTa BigobpaxyeTbCs pa3oM 3 Mepeknagom i 3asHayvyeHHaMm 36iry y
BigcoTkax. Cnosa i (ppasun, siki BiApi3HAIOTLCS Big 306epexxeHoro TekcTy,
BUAINAOTLCS nigceivyBaHHSAM. Takum YNHOM, nepeknagayesi
3anuaETbCs nepekriacTu TiflbKM HOBI CErMeHTM | Bigpegarysatu Ti, LLUO
yacTkoBo 30iratoTbcs. KoxxHa 3MmiHa abo HoBu nepeknapg 36epiratotbea y
TM. Tomy Hemae HeOoBXiaHOCTI ABiYi NepeknagaTn ogHe i Te X pevYeHHs.

Ak npaBwuro, 3anuc NamM’aTi nepeknagy CcKnagaetbCsad 3  AOBOX
CErMeHTiB, HanmcaHumx BUXIOHOK (source segment) i KiHueBow (target
segment) moBamMu. AKWO iA€HTMYHUM (aB0 CXOXWIN) CErMeHT BUXiOHOI
MOBM 3yCTPI4YaETbCA B TEKCTI, CErMEHT KiHLLEBOIO MOBOI Oyae 3HangeHumn
y namM’aTi nepeknagy i 3anpornoHOBaHWM NepekriagadvyeBi 9K ocHoOBa And
HOBOro nepeknagy. ABTOMatM4YHO 3HaANOEHUN TEKCT MOXe OyTu 3adisiHUin
K €, BigpeparoBaHun abo MOBHICTIO BIiAKMHYTUMIA. bBinblicTe nporpam
BUKOPUCTOBYIOTb anropuTM HeuiTkol BignosigHocTi (fuzzy matching), sikuin
ICTOTHO nosfinwye 1X JyHKUiOHaNbHI MOXIUBOCTI, OCKISIbKM B LIbOMY
BUNALKY MOXHa 3HaXOOUTU pPeYeHHs, AKi nuiwle BigJaneHo HaragyTb
WyKaHi pasn, ane, TMM He MeHWwe, nNpugaTtHi A4n8 nogarnbLloro
penaryBaHHS.

KpiM npuckopeHHs npouecy nepeknagy noBTOPHOBaHUX (OparMeHTiB i
3MiH, BHECEHUX B YXe nepekrnageHi TeKCTu (Hanpuknag, HOBUX BepCin
nporpaMHMX NpoaykTiB abo 3MiH y 3akoHogascTBi), cuctemu [N Takox
3abe3neyyloTb OAHAKOBICTb Mepeknagy TepMiHonorii B  OAHaKOBUX
oparMeHTax, Lo O0cobnMBO BaXNMUBO ANS TEXHIYHOro nepeknagy. 3
iHWoro 60Ky, AKWO nepeknagay perynspHo niactaeBnsae y CBiM nepeknag
TepMiHM, B3ATIi 3 6a3 nepeknagiB, WO Ha4ebTO BXWUTI Yy MNOTPIOHOMY
3HaA4Y€eHHi y 3anpornoHOBaHOMY CEermMmeHTi, 6€3 KOHTPOIO IX BUKOPUCTAHHSA Y
HOBOMY KOHTEKCTi, AKICTb MnepekriageHoro TeKCTy MOoXe noripwutucsd. Y
KOXHIN KOHKpeTHin cuctemi I gaHi 30epiratoTbCs Y CBOEMY BIIaCHOMY
dopwmarti (tTekctoBun oopmat y Wordfast, 6asa gaHux Access B Deja Vu),
ane icHye MikHapogHuin ctangapt TMX (anrn. Translation Memory
eXchange format), akun ocHoBaHun Ha XML (mMoBa nporpamyBaHHS) i 3
AKMM MOXYTb MpautoBat nNpakTuyHO BCi cuctemun [, 3aBasku LboMy
pesynbTatn poboTn nepeknagadvie MoxxHa obmiHoBaTN MiX pisHUMn CAT-
nporpamamu, TO6TO nepeknaga4y, wo npaute 3 OmegaTl, Moxe
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BukopucrtosysaTu [, ctBopeHy B Tpagoc, i HaBnaku. binbwicte cnctem
M g9k MiHiIMymM nigTpUMyOTb CTBOPEHHA | BUKOPUCTAHHSA CIOBHWKIB
KOpUcTyBaya, CTBOPEHHS HOBMX 0a3 [JaHuX Ha OCHOBI MapanesibHuX
TekcTiB (aHrn. alignment), a TakoXx HaniBaBTOMaTU4YHE BUKOPUCTAHHSA
TePMIHOMOrii 3 opuUriHanbHWX i NapanenbHNX TEKCTIB.

BignosigHo o onutyBaHb y 2006 poui Ao Hambinbw nonynapHuX
cucteM Hanexatb: Deja Vu, OmegaT, SDLX Trados, Star Transit,
WordFast, Across Personal Edition Towo. Y ubomy nocibHuky oyne
AeTanbHO POo3rnaHyTO npouec nepeknagy B nporpami SDLX Trados, wo
KOPUCTYETLCA HaNBINbLLMM NOMUTOM.

5. SDL TRADOS STUDIO 2011

Trados — cuctema aBTOMaTM30BaHOro rnepeknagy, crnoyatky (3 1992
poKy) po3pobrieHa Himeubkoto komnaHieto Trados GmbH. BoHa € ogHum i3
ceiToBUX nigepiB y knaci cuctem Translation Memory (TM, nam’aTb
nepeknagis).

Cuctema Trados cknagaetbcsa 3 MoAyniB, MpU3HaAYeHUX Ans
nepeknagy TeKCTiB pidHoro dopmaTty: OokymeHTiB Microsoft Word,
npeseHTtauin PowerPoint, TekctiB y gpopmati HTML Ta iHWux metagaHux,
aokymeHTiB  FrameMaker, InterLeaf Towo, a Takox Ana BeOeHHS
TepMmiHonoriyHmx 6a3 gaHux (Mogynb MultiTerm). HancyyawHiwa Bepcis
Trados 3apa3 — SDL Trados Studio 2015.

KoHuenuis  Translation Memory nepenbadae BusSIBNEHHS Y
nepeknagHoMy TEKCTi dpparMeHTiB, nepeknaan skux yxe € B 6asi gaHmx
nepeknaais, i 3a paxyHoK LibOro ckopoyeHHsi obcsary poboTu nepeknagada.
dparmeHTH, WO 3anmwnnnca He nepeknageHum, nepegatoTecda gani ansg
py4HOro ob6pobneHHsa nepeknagadesi abo cuctemi MallMHHOrO Nepeknaay
(Machine Translation, MT). lNepeknagay Ha ubOMy eTani MOXe BUOINUTU
3HOBY NnepekrageHi pparMeHTn i 3aHeCTU HOBI Napu napanenibHUX TEKCTIB
Ha OBOX MoBax y 6asy gaHux. Taka cxema Haukpalle npautoe y Bunagky
OOHOTUMHUX TEKCTIB, A€ MOBTOPHOBAHICTb CrOBOCMOMNYYEHb [OOCUTb
BUCOKa, TOBTO Yy pasi pi3HOro poay IHCTPYKUin ONns KOpUCTyBauiB,
TEXHIYHUX OMNUCIB i T. M.

JomawHe 3a80aHHs.

Translate SDL Trados Studio software mini-glossary into Ukrainian:

SDL Trados Studio combines the best of both SDLX and Trados with
new and innovative features, making it the most revolutionary translation
memory software on the market.

SDL Trados Studio not only offers you powerful translation memory,
meaning you never have to translate the same sentence twice; it also
provides one integrated environment for all your translation, review and
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project management needs. With ground-breaking new features and an

open, standards-based platform, it significantly enhances productivity and

maximizes performance throughout the translation supply chain.

SDL Trados Studio

An application for translating files, creating and managing translation
memories, for automated project creation and automated translation.

SDL MultiTerm

A terminology management tool (separate application) that interacts
with SDL Trados translation environments.

SDL Passolo Essential

A software localization tool that enables the translation of user
interfaces.

* SDL Trados 2007 Suite
This is an older tool set based on other interface paradigms. Since the
launch of SDL Trados Studio 2014 it is no longer included in the SDL

Trados Studio product, but remains in widespread use. SDL Trados 2007

comprised the following distributives, which are no more separate and are

all confined within SDL Trados 2011 interface:

— SDL Trados Server Manager is the client used by system administrators
to manage serverbased-translation memories and user access rights to
translation memories.

— Synergy is the SDL Trados 2007 Suite project management tool where
projects are created and distributed and project team members open
and translate project packages.

— Translator's Workbench is where translation memory administration is
performed.

— TagEditor is where tagged files are translated. The special editing
environment ensures that information in tags is not lost during
translation.

Releasing new software or games simultaneously into multiple
markets is a challenge faced by many organizations. Many processes
need to be considered to ensure that tight software release deadlines are
met.

SDL Passolo is designed to meet the specific demands of the
software localization and gaming industry. By accessing a visual
translation environment, the localization process is made much faster
while the quality of the output is improved. SDL Passolo integrates with all
translation tools in the SDL suite, boosting your efficiency every step of
the way.

The latest version, SDL Passolo 2014, delivers improved user
experience, access to innovative machine translation services, better
terminology management and extended language support through a new
intuitive user interface.
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Integrated or standalone terminology management

Terminology accuracy is critical for high quality translations. Through
integration with SDL MultiTerm, users can always deliver the right term.
SDL MultiTerm, also included as a standalone application when you
purchase SDL Trados Studio, provides the most robust terminology
solution in the industry.

5.1. OcobnuBocrTi iHTepdency SDL Trados 2011

[Ons BigobpaxeHHA neBHoro pexumy pobotn B SDL Trados Studio
(puc. 5) nNoTpiBHO HATUCHYTM MULLE 300paXkeHHs 3 Ha3BOK PEXUMY
poboTK abo 3HaYKa LbOro pexnmy.

KHONKN BUKMINKY pexumiB pobOTM pO3TaLLOBaHi B HWKHIA YaCTUHI
naHeni Haeirauil (tabn. 2). Home, Projects, Files, Reports, Editor,
Translation Memories.

& SpL Trados Studio - Sample EN-DE

File View Project Tools Help k

'.,[j Open Document.., ?' New Project... &# Open Project,.. @' Open Package... @ Open Server Project.. | .:— New Translation MEMary..

[_ Upgrade Translation Memaories @ Terminology Management Software Localization = Align Translated Documents

Home «

Popular Help Topics

& Introducing SDL Trados
Studio

@ Quick Start Guides

& Creating and Managing
Projects

i@ Translating in 5DL Trados
Studio

@ Upgrading your
Translation Memories

JBMPIES

@ Open Sample Project

S0L Trados Studio News L) 1 s

fza‘.ﬂmm!-

Open Document New Project Open Package Open Server
gl Projects Project

(. Files
g Reports
Q,:'n Editor

[ Transiation Memories SDL ‘E’iﬂﬂ?os 201

Puc. 5. Intepdeinc SDL Trados 2011

3ayBaxumo, Lo iHTepdencn octaHHix Bepcin SDL Trados Studio
MatoTb aHanorivyHi Habopu pexnmis poboTHw.
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Tabnuuys 2
Pexxumu po6otn SDL Trados 2011

HasBa pexunmy [Mpu3HayYeHHsA

Home Y ubomy pexmmi poboTm MOXHa BUKOHyBaTW Taki
KOMaHOu:  BIOKPUTU  OOKYMEHT [Ona  nepekrnajgy;
BIAKPUTU NiANPOEKT; BU3HAYNTU rnobanbHi
HanawTyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHAM

Projects Y UbOMYy peXxumi 3LINCHIOITLCA Nepernsg npoekTiB i

poboTa 3 HUMKU. MOXXHa BMOpaTK NPOEKT, NepernaHyTn
aertanbHy iHopmauio wono npoekty i danna, a
TaKOX BIACTEXUTU cTaTyCc dpanna

Files Y ubOoMy pexuMi 34iINCHIETLCS poboTa 3 dhannamu
NpoeKkTy. Y uboMy pexumi poboTnm MOXHa BUKOHATU
Taki il BigKpUTM bannn gna nepeknagy; BiOKpUTU
dannn ona nepesipku; BUKOHATU nakeTHe 0b6pobneHHs
dannis; KpiMm TOro, MoXkHa nobaunTm KinbKiCTb ChiB i Xia
BUKOHAHHA Nepeknagy umx dannis

Reports Y UbOMY peXxuMi MOXHa nepernaHyTn 3BiTU 3 MPOEKTIB.
Y 3BiTax HaBefeHi [JaHi [oKnagHoro adaniay, ki
besnocepenHbO nepefarTbCA B Mpouec niiaHyBaHHSA
NPoeKTy Ta BrogXKeTy

Editor Y UbOMy  pexumi  3LINCHIOKTbCA  nepeknag |
pefaryBaHHsA nepeknagy

Translation Y uboMy pexumi poboTn 34IMCHIOETLCA CTBOPEHHS 6a3

Memories nepeknagis Ta ynpassiHHg HUMU

5.2. Pecypcu cuctemu SDL Trados Studio 2011

Cuctema Tpagoc 3abesnevye nepeknagada pecypcamu, CTBOPEHHS
SIKMX cnodaTKky noTpebye 3atpaT 4vacy, ane Hagarni BOHW CrpuUsitoTUMYTb
nonerweHH poboTn nig 4Yac KOXHOrO0 HACTYMHOrO0 BMKOHYBAHOIO
nepeknagadem nepeknaay: 6asamu nepeknaais, cepBepom
aBTOMaTU4YHOrO nepeknagy, TePMiHOMNoriYHMMn 6asamu Ta CrOBHUKaAMU
aBTO NiACTaHOBKM.

Ba3u nepeknaagiB (Translation Memories) y SDL Trados Studio
MatoTb bannosun goopmat — .sdltm. Y HOBUX BepcCigx nporpamu MOXnmeo
BUKOpUcTOBYBaTU 6a3n nepekrnagiB, CTBOPEHi Yy nonepeaHix Bepcisix,
Hanpuknag SDL Trados Studio 2009 i 2011. Takox MOXHa nig’egHyBaTu
cepBepHi 6a3un 3 cuctem SDL TM Server 2009 SP3, SDL TM Server 2011
i SDL WorldServer 2011 SP1 (Bepcia 10.1).
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CepBep aBTOMatuMyHoro nepeknaay (Automated Translation
Server) 3abe3nedyye aBTOMaTU4HE BUKOHAHHSA Nepeknagy, 0e3 ydacTi
noguvHn. YTtunita ona aBTOMaTUYHOrO rnepeknagy BCTAHOBMIOETLCA Ha
cepBepi, [OOCTyn OO S$KOro 34iIMCHIETbCH aHanoriyHo Joctyny Ao
cepBepHol 6asi nepeknagis. [Ons nig’egHaHHA OOCTYMHI Taki cepsBepu
aBTOMaTM4YHOIrO Nepeknagy:. cepeep aBToMaTudHoro nepeknagy SDL 3a
ymoByaHHAM; SDL BeGlobal, Google Translate

Y SDL Trados Studio 2011 BukopucTOoBYylOTbCA pannosBi
TepMiHonoriyHi 6asm ganmx SDL MultiTerm 2009 i 2011. ®annosui
dopmat — .sdlth. Kpim uboro MoxHa BMKOPUCTOBYBATU TEPMIHOSOrIYHI
6a3un, cTBopeHi B Binbw paHHix Bepciax SDL MultiTerm: SDL MultiTerm
2007 (Bepcisa 7.5), i nonepenHi sunyckn 7.x SDL MultiTerm iX (Bepcis 6.x).
Mpwn BigKpUTTI TepMiHONoOriYHMX 6a3 gaHux nonepeHix sepcin (2009 poky)
aBTOMaTU4HO BigOyBa€eTbCs IXHE OHOBMEHHA A0 dopmaTy SDL MultiTerm
2011 (.sdltb). ¥ MultiTerm Server 2009 SP3 i MultiTerm Server 2011
MOXHa NiAKNIOYNTUCS 40 CepBEPHUX TEPMIHOMOrYHUM 6a3 gaHuX.

CnoBHukn AutoSuggest (ABToniacTtaHOBKa) YMOXIUBIIOKOTb
pefaryBaHHSA i3 BUKOPUCTaHHAM aBTonigctaHoBku cniB (AutoSuggest). Lle
€ OyXe BaXMBOK HOBOK (YHKLEN, LLO OO3BOMAE MPUCKOPUTU PYHHUN
nepeknag. lMig Yac pegaryBaHHS 3 BUKOPUCTAHHAM aBTOMIACTAHOBKWU ChiB
BICTEXYETbCA TEKCT, SAKMM Habupae nepeknagay, i nicna Habopy
AeKinbKoxX nepwmnx cUMBOSIB cnosa 3 0asu nepekrnagiB MpoOnOHYETHCA
CNNCOK cniB i ppa3 MOBOI nepeknaay, siKi NoYMHaKTbLCA 3 LMX CUMBONIB.
[Ansa aBToOMiOCTAHOBKM CNIB MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCH  C/I08HUKU
AutoSuggest (MoxHa cTBOpUTM  HOBMIK croBHMK AutoSuggest abo
BUBpaATK ICHYIOUMIA CIIOBHUK, CTBOPEHMWI IHLLMM KOPUCTYBaYEM).

Y UbOMY CITOBHUKY MICTATBCA CIIOBa i CITOBOCIMOSTYYEHHSA, 3aMn03nYdeHi 3
6a3 nepeknagis .sdlitm abo dannis .tmx.

Y SDL Trados Studio 2015 ans cTBOpeHHs crioBHMKa AutoSuggest
aocTtaTHbo 6a3u nepeknagis 3 10 TUC. oANHULUD.

5.3. 3aiucHeHHs nepeknaay 3a A0MNOMOror pegakropa
SDL Trados 2011

1. Y pagky meHto Bnbepitb «Tools> Options». Bigkpnetbcsa gianorose
BikHO «Options».

2. Y pepeBi HaBirauii Bubepitb «Language Pairs> All Language
Pairs> Translation Memory and Automated Translation».

3. Ha crtopiHui «Translation Memory and Automated Translation»
MOXHa Bubpatn annosi i cepBepHi ©asn nepeknagis. Bubepitb
3asganerigb CTBOpeHun TectoBuin pann 6asm nepeknagis .sditm (npobHy
6a3y nepeknagiB MoXxHa CTBOPUTU 3 ABOX TEKCTOBUX baunsiB: 3 TEKCTOM
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MOBOIO OpwuriHany i 3 TeKCTOM nepeknagy 3aBadkm oyHKUil «WinAlign»,
ska Oyae onucaHa gani).

AKWwo npu HanawTyBaHHI nNepeknagad He 3agae onuil Ang MOBHOI
napu, TO 3a 3aMoBYyBaHHAM cuctema BcTaHoBnwe «English (United
States) — German (Germany)». [na 3MiHW MOBHOI napwu y AianoroBomy
BikHi «Add Supported Language Pairs» noTpibHO nNocTaBUTU MNO3HAYKY
nopyd i3 MOBHOIO Napoto i HATUCHYTK kKHoMKy OK.

4. Y pepesi HaBirauii Bubepitb «Language Pairs> All Language
Pairs> Termbases».

5. Ha ctopiHui «Termbases» MoXHa BubpaTn TepmiHonorivyHi 6asn
SDL MultiTerm. Bubepitb cann 3asganerigb CTBOPEHOI abo 3ano3nyeHol
y IHLWIOro KOpucTyBaya TeCTOBOI TEPMIHOMOrYHOI 6a3n 3 pPO3LUNPEHHAM
.sdltb.

6. Y pepesi Hasirauil noTpibHO BMbpatn «Language Pairs> English
(United States) — > Ukrainian (Ukraine)> AutoSuggest Dictionaries».

CnosHukn AutoSuggest Dictionaries moxHa HanawwTyBaTu TinbkKn ans
OAHIEl MOBHOI napw.

Ha ctopiHui «AutoSuggest Dictionaries» Mo)xHa BUOpaTU CIOBHUKN
«AutoSuggest».

Akwo noTpibHO nepeknactn dann 3 HCTPYKUito 3 MOBinbLHOro
TenedgoHy Nokia 2610 User Guide.doc 3 aHrnincekoi mosu (CLUA) Ha
yKpaiHCbKy (YKpaiHa), To Wwob BigkpuTu dann i 3actocyBaTu napameTpu
HanawTyBaHHA, BW3HAYeHi paHiwe Yy gianoroBoMy BikHi «Options»,
BUKOHYIOTb Taki Ail:

1. HatucHytn Open Document Ha naHeni iHCTpyMeHTIB «Standard» y
Byab-akoMmy pexumi poboTtu. BigkpueTbca AgianoroBe BiKHO «Open
Document».

2. Bubpatn HeoOxigHun dann (Nokia 2610 User Guide.doc) i
HaTucHyTn Open. Bigkpuetbca gianoroBe BikHO «Open Document». B
obnacrTi «Translation Memory and Automated Translation» aBToOMaTU4HO
BifobpaxyeTbcs 6a3a nepeknagis, BubpaHa B nonepeaHbOMY po3aini.

3. HatmcHytm OK: KOHTEHT [OOKyMeHTa MOBOK OpuriHany, LWo
nignarae nepeknagy, BW3HAYaeTbCHA, pPO3OMBAETHLCA Ha CErMeHTu i
popaetbcsa B AsomoBHuin doann .sdixliff. ®ann BigkpnetTbca ana nepeknagy
y BiKHIi pepgaryBaHHs pexumy pobotm Editor. AsTomMatnyHo OyayThb
BIOKPWUTI 3a3HayeHi paHiwe 06asn nepeknagiBe 3a 3aMOBYYBaHHAM,
TepMmiHonoriyHi 6a3n gaHmx | cnoBHukn AutoSuggest. Takox OyayTb
aBTOMATMYHO 3aCTOCOBaHi yCi HanawTyBaHHSA, BU3HaA4YeHi B [ianorosomy
BikHi Options.

4. Ha naHeni iHCTpymMeHTiB HeobxigHO HaTuUCHYyTKM Save Document:
BiOKPUETBLCA OianoroBe BIKHO Save as. ABTOMaTM4HO Onsa 36epexeHHs
aokymeHta 6yge sanponoHoBaHo iM'st Nokia 2610 User Guide.doc_en-
US_ua-UA.sdIxliff. TloTim noTpibHO HaTucHytm Save, OOKyMeHT 6yae
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30epexeHun 3 uum im'am. ABTomaTnyHO Byae CTBOPEHUN MPOEKT 3 TUM Xe
IM'AM, O | JOKYMEHT.

5.4. OcHoBHiI byHKUil peaakTopa SDL Trados Studio 2011

Y SDL Trados Studio nepeBipka Ta nepeknag [OOKYMEHTIB
34iNCHIOTBLCS Y pexumi poboTu Editor. Llen pexxum poboTn MiCTUTb:

— MaHesnb Hasirauii, Ha SKiM MOXHa nepernaHyTn BIOKPUTI Yy LUen 4yac
OOKYMEHTHW | BUbpaTn HeobXxigHui;

— MEHIO0 | NaHeni IHCTPYMEHTIB i3 3acobamun pegaryBaHHs;

— BIKHO pepfaryBaHHA, Yy SAKOMY 34iNCHIOIOTLCA Mepekrnag i nepesipka
CerMeHrTiB.

Y BikHi «Translation Results» BigobpaxyoTbCa pe3ynbTaTy NOLIYKY B
6asi nepeknagiB i CTBOPKOWTLCA OAMHULI YOPHOBOrO aBTOMAaTU30BaHOrO
nepeknagy. AKWO aBTOMATUYHO NiACTaBMEHUN pe3ynbTaT He NigxoauThb,
MOXHa BMOBpaTM OOMH i3 3anNpoOnoOHOBaHUX TYyT pe3ynbTaTiB i 3acTocyBaTtu
A0 NOTOYHOro CerMeHTa.

BikHo «Term Recognition» Bigobpaxye pesynbTaTu MOWYKY Y
TepPMIHOMOriYHIn Basi.

Y BikHi pegaryBaHHs pexumy poboTtu Editor BUKOHYETbCA nepeknag,
OOKYMEHTIB. Y UbOMY BiKHIi MapanenbHO BigobpaxylTbCsd OBOMOBHUM
aokymeHT .sdixliff 3 TekcTom, skui NOTPIGHO nepeknacTn, i roToBUK
nepeknag. OpuriHanbHUI TEKCT BigobpaxyeTbCcs NiBOpyY, a BEPCist MOBOO
nepeknagy -— cnpasa. 3MICT OOKyMeHTa po3buUTUiA Ha CEermMeHTu, B
OCHOBHOMY, 3a pedYeHHAMW. LlinboBi cermMeHTn MoXHa 3MiHIOBaTMW.

Y  nepwomy  CTOBMYMKY  BigoOpakeHi  HOMEpWU  CEerMeHTiB.
BigobpaxeHHs1 HOMEpIB CErMeHTiB MOXHa BigKMounTU. 3 BUXIOHUMK Ta
LiNTbOBUMN CErmMeHTaMmm MOXHa npauioBaTtn €K 3 OgBOMa OKPEMUMMU
cnuckamu.

Mixk cToBnUAMKM BUXIOHUX | LINbOBMX CErMeHTIiB po3TalloBaHUM
cToBMneLb CTaTycy cerMeHTa. Llen cTtoBneub ayxe BaXXnueum, TOMY LLO BiH
BifoGpaxxye MNOTOYHMM CTaTyC nepeknagy CcerMeHTa i mKepeno
nepeknaagy.

Hanpuknag, moxxHa nobauunTtin, Wo nepeknan 3atBepaXeHun i B 6asi
nepeknaais 3HangeHum NoBHMIN 36ir AN LbOro cerMeHTa.

[MpaBopydy BiO UINbOBUMX CErMeHTiB pO3TallOBaHUM CTOBMNeLb
CTPYKTYPU OOKYMeHTa. Y HbOMY BKasaHO KOA, 3a SIKUM MOXHa BU3HAYUTU
po3TallyBaHHSI  TEKCTY CerMeHTa Yy Mo4aTKkoBOMY [OOKYMeHTi. [lns
nepernagy oOnNUCY po3TallyBaHHA TEKCTY CerMeHTa Yy novYaTKoBOMY
AOKYMEHTI MOTPiOHO HaBeCTM Kypcop Ha uUen Kof i HAaTUCHYTU Ha HbOro
MULLIEIO Y LbOMY CTOBIIL.

[MOTpiOHO 3HOBY BIOKPUTM LOKYMEHT, nicns 4yoro 6yae aBTOMaTU4HO
BMKOHaHWIM nowlyk 36iriB Ansa nepworo cermeHta. Pesynbtat noLwyky Yy

36



6a3i nepeknagiB nokasaHi y BikHi «Translation Results», HanbinbLw
BNYyYHU pes3ynbTaT Oyae NiacTaBneHo y UiNbOBUA CErMEHT LOKYMEHTA.
Akwo B 6a3i nepeknagis 6yno 3HangeHo MOBHUW KOHTEKCTHUK 30ir, TO
cuctemMa aBToMaTUYHO NigTBEpAKyE nepeknad. Tun 36iry BigpobpaxyeTbca
y CTOBILji CTaTyCy CEerMeHTa.

KoHTEeKCTHMM 30irom HasuBalTb CTOBIACOTKOBMI 36ir y BignoBigHOMY
KOHTEKCTI, KONnn, Hanpuknazg, nonepeaHin CerMeHT y OOKYMEHTI NOBHICTHO
30iraeTbCa 3 aHanoriyHMMm cermeHToM Yy 6asi nepeknagis. Y UbOMY
BUNAOKy MOBHUW KOHTEKCTHUM 36ir O3Ha4vae, WO Le peyeHHsa yxe 6yno
nepeknageHo Ha noyaTky AoKyMeHTa. [lepenbadaeTbcs, WO KOHTEKCT Yy
6as3i nepeknagie 36iraeTbCa 3 KOHTEKCTOM npuknagy. KopuryBaHHS
NMOBHOIO KOHTEKCTHOro 36iry 3BM4anHO He NoTpibHe.

[Mepeknagatoym HaCTYMHUN CErMEeHT, CUCTEMA TaKOX BUKOHYE MOLLYK
y TepMmiHonoriyHin 6asi. Akwo y TepMmiHonoriyHin 6asi gaHux 6yne
3HangeHo HeobxigHWn TepMiH (Hanpuknag, home screen), TO y BUXiAHOMY
CEerMeHTi BiH BUOIMUTBCA YEPBOHMMWU OyXKamu. Y BikHi  «Term
Recognition» BigobpaxyeTbca nepeknag 3HangeHoro TepmiHa (ronoBHUN
ekpaH). Llen nepeknag yxe nigctaBneHuUn y LiNbOBUN CETMEHT, TOMY LLO
BiH 6yB 3HangeHun y 6asi nepeknagis.

[Onsa nigctaHoBKM nepeknagy TepMmiHa MOXHO  CcKopucTaTucs
kombiHauielo wBMAKMX Knaeiw. [Ona uboro nOTPIOHO HATUCHYTU
Ctrl + Shift + L Tta obpatm «Insert term translation» y BikHi «Term
Recognition» abo BUMKOHATW TaKy NOCIQOBHICTb AiN: «Translation> Show
Translated Terms» y psiaky MeHI0.

5.4.1. 3acTtocyBaHHA popmaTyBaHHA

Hanpuknag, 4YactuHa TekcTy B [esiIKOMy CermMeHTi BuaineHa
HaniBXVpHUM Wwpudtom («battery replacement»), a 4actMHa — KypcMBOM
(«lithium»). 3actocyBaTu popmMaTyBaHHA OO TEKCTy nepeknagy MOXHa
OJHUM 3 TaKMxX cnocobiB:

Cnoci6 1:

HeobxigHe dopmaTyBaHHA MOXHa BMbpatn y cnmcky «QuickPlace»,
LLIO 3'ABNAETHLCA Mig Yac HAaTUCKaHHA NPaBoKO KNaBsille MULWI Ha CErMEeHTI.
Llen cnucok HasmBaeTbcss «QuickPlace», OCKinbkM 3 WOro AOMOMOror
MOXHa LWBWOKO MOMICTUTU erfleMeHTU 3 MNOYaTKOBOro CerMeHTa [o
LiIbOBOro, Hanpuknag, Tern, umdpu, gatu Ta iHWI TANKU eneMeHTIB
nigctaHoBkn. [nsa oTpumaHHA Ao4aTkoBol iHGopmaudii avB. «BcTaBka
nigcTaHoBnoBaHMX enemeHToB» («Placeables») y [losiau,.

3actocyBaHHA ¢popmaTyBaHHA 3i cnucky QuickPlace:

Y uinboBoMy cerMeHTi HeobxigHO obpaTu TeKCT «3amiHa Batapei» i
HatucHytn Ctrl +, (koma). [Mig UiNbOBUM cerMeHTOM BigoOpaxyeTbes
cnncok «QuickPlace», wo MicTUTb onuii ¢opmaTyBaHHA. TekcTt 3
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dopmaTyBaHHAM, 3aCTOCOBaAHMM Y MOYaTKOBOMY CErMeHTi, BUAINAETLCA
HaniBXxupHum wpudtom. [Ona Bubopy nepworo 3paska 3 TEKCTOM 3i
CMNCKY, B SIKOMY BUKOPUCTOBYETLCS HaMiBXUPHUA LWPUGT, HeobxigHOo
HaTUCHYTN Enter abo Tab.

OnuncaHi BuLLE KPOKM BUKOHYHOTb i ANS BUAINEHHS KypCUMBOM CrioBa
«lithium». Uboro pasy y cnucky «QuickPlace» cnig Bubpatn npuknag 3
TEKCTOM, BUAINEHNM KYPCUBOM.

Cnoci6 2:

Kpim TOro, dpopmatyBaHHS MOXHa BMOBpaTuM Ha naHeni iHCTPYMeHTIB
«Quickinsert». pun ubOMy [O nepeknagy MOXHa HaBiTb 3acTocyBaTu
dopmaTyBaHHS, siKe BiACYTHE Y NMOYATKOBOMY CEMMEHTI.

Y uUinboBOMYy cermeHTi noTpibHO obpaTn crnoBocnonydeHHs «battery
replacement» i HaTUCHYTM Ha naHeni iHCTpymeHTiB Quickinsert abo
Ctrl + B.

Y uinboBoMy cermeHTi cnig BubpaTtn cnoso «lithium» i HaTUCHYTU Ha
naHeni iHcTpymeHTiB Quickinsert abo Ctrl + |.

5.4.2. Nepeknan HeTekcTOBUX hannis

[Jocutb 4YacTto nepeknagadam OOBOAUTLCA MaTtu  cnpaBy 3
AOKYMEHTaMM iHWNX popmarTiB, siKi He Npu3Ha4veHi Ana poboTn 3 TEKCTOM,
ane B SKMX MOXe MIiCTUTUCA TeKkCT. Hanpuknag, nependavaerbcs, WO
ICHYe nuwe ABi nporpamu, 3gaTtHi cCamMOoCTIMHO Briopatucd 3 hopmatom
NPOEKTIB, CTBOPEHUX B AutoCAD (channn 3
po3wmpeHHam .dxf abo .dwg) — ue nporpammn Across i Star Transit.

CepiosHoo npobnemord MOXe CcTaTnm HeobxigHICTb nepeknagy
KpecneHb y popmari pannis AutoCAD (3 poswmpeHHsam dxf abo .dwg).
OcCHOBHe ycKInagHeHHs nonsrae y ToMy, WO cnovaTky uen poopmat He 6yB
Npu3HadYeHnn Onst poboTn 3 TEKCTOM, TOMY MOXIIMBOCTI MOro Habopy i
pefaryBaHHA Hag3BUYanMHO oOMexeHi. 3 Uuiel npuuMHM nepeknagadvam
AoBesnioca po3pobutv MeToauku nepeknagy annis, ki 4O3BONATb
3agiaTm 3acobu aBTomaTM3auil He 6e3nocepefHbO, a Yepes3 iHLWi
nporpamu, Hanpuknag Microsoft Word. MoxHa Buainutu ABi HanbinbLu
npocTi: nepeknag 3a pgonomoroto Microsoft Word i nepeknag 3
BUKOPUCTaHHAM Oydrepa oOMiHy.

O6uasi MeToauKkn NPOCTi | 4ocnTb o4eBMaHI. [eplua nonsarae y Tomy,
LLIO TEKCT Y KpecrieHHi, BUKOHaHOMYy Yy AutoCAD, KONitoeTbCA Y OOKYMEHT
Microsoft Word. Take KonitoBaHHSI MOXHa 34iINCHIOBATU $K BPY4YHY
(onepauis  «KonitoBatn > BcTtaButn» abo 3a gonomorokd KombiHauil
weuakmx knasiw Ctrl + C> Ctrl + v), Tak i 3 BAKOPUCTaHHAM cneuianbHUX
nporpam, Lo «BUAMalOTb» TEKCT i3 KpecCreHb, Hanpuknag, 3a 4onoMOoror
cneuianbHoro nnariHy AutoCAD. BukopucTaHHs UbOro nnariHa TakoX
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noB’sa3aHe 3 pALOM CKMagHOLWIB, Harnpuknag, 3 TUM, WO TEKCT, SKUN
nepeknagay ycraense B Word, BTpayae CBOK MOCHILOBHICTb, WO B HbOMO
Mae OyTuM 3a 3MicTOM, TOOTO TeKCT BigobOpaXyeTbCa Yy nopsagky
eKCrMopTyBaHHSA.

[Micna Toro sk Tekct 6yB TUM YW iHWIMM CNOCODOM «BUTATHEHU» 3
KpPeCneHHs, MOXHa NPUCTYNUTU OO0 MOro nepekrnagy 3a BXe 3HaMOMOK
Bam TexHonorieto. [llicna peparyBaHHA TeKCT YCTaBNAwTb Hasag vy
KpecneHHda. Takum 4nHoM, nig vac nepeknagy 36epiraeTbCsi MOXIIMBICTb
BUKOPUCTaHHSA nonepeHix 6a3 TM i TepmiHonoriyHmx 6as, ogHak 4OCUTb
BeSIMKka WMOBIPHICTb BUHMKHEHHSI MOMMIIOK, MOB’A3aHUX 3 HEYBaXHICTHO
NpwW eKCcnopTi Ta iIMMOPTI TEKCTY.

Mepenik wBuAKMX knaeiw ana po6otn B SDL Trados 2011

3 nepenikom wBmakmx knasiw SDL Trados 2011 MoXxHa
o3Hamomutmuca y pexumi HOME abo iHwux, Ae Ha BEpXxHin naHeni
3Haxo4MTbCS BiANOBiAHA NO3Ha4YKa Knasiwmn. AKLWO HaBeCTN Ha Hel Kypcop
MULLi, TO BUCBITUTbCA HasBa Shortcuts. OcCHOBHI KOMOiHaLii LWBMOKNX
Knasill:

— Ctrl + Insert — KonitoBaHHA TEKCTY 3 NOYATKOBOro CerMeHTa B CErMeHT
nepeknaay;

— F6 — nepexig Big Nno4aTKOBOro cermeHTa o CermeHTa nepeknagy;

— Ctrl + F3 — nowyk Concordance y no4aTKoOBOMY TEKCTI;

— Ctrl + Shift + F3 — nowyk «Concordance» y TekcTi nepeknaay.

KomaHga nowyky KoHTeKkcTHuX 36iriB «Concordance Search» — ue He
NMOBHOTEKCTOBUM MOLWYK Yy BCiM Nam'aTi nepeknagy, a «npubnmMsHumn»
MOLYK, AKMn OyB po3pobneHnn Ons 3HaXOMKEHHSI CXOXWUX EeKBiBaneHTiB
nepeknagy y BenukoMmy Macusi psgiB gaHux. Lls komaHpa [ossonsge
3HaxoguTu crosa i cumBonun, ane 1 anroput™ 6inbl HanawToBaHUN Ha
noLyk dopas i CNoBOCMONYYEHbD.

5.5. BukopucTtaHHs dyHkuii «Winalign»

®yHkuia «Winalign» BUKOHYE BUpPiBHIOBaHHS, TOH6TO CTBOpeHHs 6a3su
OaHUX HakonudeHux nepeknagis (TM) i3 nonepefHix nepeknageHnx
TeKcTiB, Konu y Bac € i opuriHan, i nepeknag Tekcty (puc. 6). lig yac
BMpPIBHIOBaAHHSA NOTPIBHO 3aaaTn HanpsMOoK nepeknaay (3 Kol MOBY Ha siKy
30INCHI0ETBCA Nepeknag), Adani nge - aBTOMaTUYHE CermMeHTyBaHHS
TEKCTY — po3buBaHHsA NOro Ha cerMmeHTu. [lepeknagad cam mMae nepesipiTn
KOPEKTHICTb BIi4MOBIAHOCTI CerMeHTiB (44 36iraeTbCsl CEerMeHT TeKCTy
MOBOI OpiriHany i3 CerMeHTOM TeKCTy nepeknagy), SKWo CerMeHTu
NoegHannMca HEeKoOpekTHO abo 3ABUNUCA NYCTi CEerMeHTu, nepeknagad
BnacHopyd ix nepeob’egHye, aogae abo smaanse [2, c. 111-133].
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Filz Wiew Settings Alignment: ‘Window Help
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l I—| F:h.. 0 T pit @ Delivery 4th batch {(Word Document Fi-Igs)'._ o IEIIL[

E=S English (United States) == Arahic (Egypt)

Fh AEMMTA-EUMEDIS doc 2 & Fh AARNTA-EUMEDIS doc 2 &
F:h.vdth batch 0B042007ENMIS-NATP doc " & F:hvdth batch 0B042007%ARMIS-NATP. docw" &
F AENNIBE-MEDSTAT docw” & F F:h ARNIBMEDSTAT docw” &

F:h W 1-Study and Dialogue on Eurokediteranean o 8 T Fh W1-Stude and Dialogue on Eurokediteranean o
economic questions. doc economic questions. doc

F:hCAEMS2A-EuroMed market doc " & E B F:h sARN2 1 -EuroMed market doc s &

FA. A2 4-Euro-Med Innovation and « & FA A2 4-EurosMed Innovation and w7 &
Technology. doc: Technology.doc

FAAZ-Euro-Mediterranean Industial < & J F:u AZ-Euro-Mediterranean Industial «" & _I
Co-operation.doc Co-operation.doc

F:h AEMN3-Malta Seminars. doc ™ & Fih NARN3-Malka Seminars.doc ™ (8

F:hAEMAI-MED-ADR. docw”™ 8 F:h L WARMNIMED-ADR. docw™ 8

F:h. \d-Private Participation in Mediterranean " & By F:h. Ad-Private Participation in Mediterranean «" &
Infrastiucture. doc Infrastiucture. doc

F:h AEMAA-TERMPIUS Programme. docw®™ & S B F:h MR W4-TEMPUS Programme. docw®™ &

F:4. A5-E ducation and Trairing for « & Ty o F:4. A5-E ducation and Training for " &
Ernployment. doc: Ernployment. doc

F:A.AB-Fegional information and " & F:4. . AB-Fegional information and s &
communication programme. doc ™ communication programme. doc ™

Ready. I_ W 7

Puc. 6. [lianorose BikHO WinAlign

5.6. CBOpeHHSA TepMiHosnoriyHol 6a3u MultiTerm i3 cnoBHuka
TepMiHiB 3a gonomoroto Excel i MultiTerm Convert

CTtBOpeHHA TepMiHonoridHoi 6a3n Multiterm i3 cnoBHuKa TepMiHiB
BiAbyBaeTbCA Yy Kinbka eTaniB. CTBOPEHHS BfacHe TepMiHOMOrYyHOro
rnocapito y BWUMMsSAi €neKTPoHHOI Tabnuui, KoHBepTauis eneKkTPOHHOI
Tabnuui y XML copmaT (WO MIiCTUTb cheuianbHy PO3MITKY Ha OCHOBI
npasun oopMasibHOro CUHTaKcucy) Ta iMnopT KOHBeEPTOBaAHOro dpamna o
6a3n Multiterm.

5.6.1. CTBopeHHA apkywa Excel 3 TepmiHonoriero

MpunycTiMO, WO € CROBHUK TEPMIHIB (TemMa: MOOINbHI TenedoHun) y
Burnsagi tabnuui Word, Wwo cknagaetbcs 3 TPpbOX CTOBMUIB, A€ nepLi
ABa — 00OOB’sI3KOBI, a TPETiM CToBNeub Nepekrnagady CTBOPHE Yy pasi
BNacHoI noTpeowm:

1) TEpMiHM aHITIINCBKOO MOBOIO;

2) ekBiBareHTN TEPMIHIB YKpaiHCLKOK MOBOIO;

3) BU3HAYEHHSA, KOMEHTapIi, npuknaau i T. n.

TpeTin cToBneub (i HACTYMHI) MOXHa TakKOX BUKOPWUCTOBYBATWM ANS
CTBOPEHHs1 6araToOMOBHOI TepMiHONOriYHin 6a3u.

40



BukopuctoBytoun komaHan «[lMpaBka> Bwuainutu Bce», cnig
BUOINUTK Tabnuuto, ckonitoBaTh i BCTaBuTK y Excel, y yapyHky A2.

BignosigHMm YnHOM Jaemo Hasswm ctoBnuam (y YapyHkax A1, B1, C1):

1) TermEng,

2) TermRus,

3) Def.

Ha 3aBepLueHHsa 36epiraemo apkyw Excel.

5.6.2. NepeTBOpeHHA apKyLwa Excel 3a gonomororo
MultiTerm Convert

CtBoptoemo 'y BubpaHomy Micui nanky MultiTerm Bases Ta
3anyckaemo MultiTerm Convert (puc. 7).

. MultiTerm Convert

Welcome to MultiTerm Convert. MultiTerm Corvert i a wizard application that
facilitates the conversion of ferminology data to MultiTerm XML format.,
= MultiTerm Comvert produces a termbase definition file (XDT) as weli as a
| MultiTerm XML file, The termbase definition file desoribes the structure of yvour
| [ terminology data, After the corversion you need to specify this file when you
' create your new MultiTerm termbase, Then you can import the terminology
data itself containad n the MultiTer m XML file,

_Ne> J[ Concel |[ Hep |

Puc. 7. KoHeepTop 6a3un TepmiHis y XML cpopmaTt

[MoTiMm NOTPIGHO HATUCHYTK KHONKY Next, 3anMwunTn nepemmkad «New
conversion session» i HaTUCHYTU Next.

Y BiKHi BcTaHoBneMo nepemukad «Microsoft Excel format» i
HaTMCKaeMO KHOMKy Next.

Y BiKkHi, WO 3’ABUNocd, NoTpibHO HaTUCHYTM Browse npaBopyd Big
nona «lnput file» i Bigwykatm wnax go apkywa Excel, gk 6yno
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ctBopeHo (Hanpuknag, NOKIA.xIS). Cnig Bnginutn uen apkyLl, iHwi nong
nporpama 3anoBHUTbL cama. [licns uboro Hatuckaemo Next. [ns subopy
MOBW oOpwuriHany HeobxigHO BcTaHOBUTM nepemukad «Index field» i
BMbpatn y HbOMY BigMoBigHY MOBY, a MOTIM MOBTOPUTU L0 npouenypy
Anst MoBu nepeknagy. [Ans tpetboro crosnua «Def» noTpibHO BCTaHOBUTU
nepemukad «Descriptive field», 3anMwumBwKn He3MiHHUM «Text». [licng
LbOro Hatmckaemo Next.

3a gonomoroto KHonkn Add npuegHyemo onvcoBe none Ao CTPYKTypu
aniea (Buainuewmn «Term» nig «TermUa» | HaTUCHyBWN «Add»).
3'ABUTbCA OCTAHHE BIKHO i3 MNOBIAOMMAEHHAM MpPO Te, WO LWe MOXHa
NnoBepHyTUCA | BUKOHATW Aeski 3MiHu. [icng yboro cnig HatucHytu Next.
[MoyHeTbCs npouec KoHBepTauil (nepeTBopeHHS). llicna Moro 3akiH4eHHs
3HOBY Hamckaemo Next i yekaemo Ha BIKHO 3 NiaTBepmKeHHsAM. HaocTaHoK
3aBepLUyeEMO onepaLiito HaTUCKaHHAM KHonku Finish.,

5.6.3. ImnopT nepeTBOopeHoro apkywa Excel y Multiterm

Cnouvatky Tpeba 3anyctutm MultiTerm. Y wmeHo «Termbase»
noTpibHo obpaTtun «Create termbase» (puc. 8).

Y BikHi ornggy nanok cnig Bubpatu  Mmicue 36epiraHHs
TepMiHonoriyHol 6a3n — nanky «MultiTerm Bases» — i HatucHytn OK.
Biokpnetbca «Termbase Wizard». HatucHyBwu Next, y HOBOMY BIiKHi
BCTaHOBIOEMO nepemMukad «Load an existing termbase definition file» i
HaTuckaemo Browse. [ani cnig nepentyn OO0 nanku, B siKin 30epexeHo
koHBepTOoBaHWn apkyw Excel (nanka «MultiTerm bases»), i Bubpatn
dann NOKIA.xdt , HaTucHyBLM cnovatky Open, a noTim Next.

Y BiKHi, WO Bigkpunocs, y noni Name HeobxigHO HagpyKyBaTu Ha3By
TepMiHornoriyHoi 6a3n (NOKIA), a y ABOX iHWMX (HEO6OB’A3KOBUX A5
3aMNOBHEHHS) NOSIAX MOXHA HIYOro He nucaTu.

[Micna wuboro noTpibHO NoOCnigOBHO 3a 3anuTamyM  nNporpamu
HaTUCHYTM Next YyoTupn pasn. Ha octaHHbOMY eTarni HaTuckaemo Finish.
[MopoxHs TepMmiHonoriyHa ©asa cTBopeHa. Tenep OO0 HeEl MOXHa
IMNOpPTYBaTN TEPMIHN,

Ona Toro wob mMoxHa Oyno npaulBaTM OQHOYACHO 3 AeKiflbkoma
TepMiHonoriyHmmmn  6asamm, noTpibHO BCi noaibHi Mk coboro 6asn
ob’eagHaTn y oauH npoekT. Y MeHw «Project» Bnbupaemo «Save Project
As».

Oani cnig Ha3BaTtn npoekT (Hanpuknag, «MobilePhones») i 36epertu
noro B nanui «MultiTerm bases».

[Micna uboro HaTUCKAEMO MNPaBOK KHOMKOK MWW Ha HasBi
TepmiHonoriyHoi  6a3sn  (NOKIA), Bubupaemo Termbase Catalogue,
.BiIKpMBaeMo 3aknagky «lmport» i HaTuckaeMo «Process».
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Y BIiKHi, WO BigKpUnocs, noTpibHO HAaTUCHYTN «Browse» i nepenTtn 0o
nanku (3asBM4am BOHa cama BiOKPUBAETbLCS), € 3HaxoauTbcs daunn, 3
SIKOro nporpamMa 3ano3nynuTb TEPMIHM A0 CTBOPEHOI MOPOXHLOI 6a3n.
Micna uboro cnig snbpatn uen damn (NOKIA.xml) i HaTtucHytn Open i
Next. 36epiraemo dhamn BuHATKIB Nig Ha3ow «NOKIAEXx». Llen dhann
MICTUTb AaHi Npo Ti TepMiHK, aki MultiTerm 3a BHYTPILWHIMM NpUYNHaAMK He
BHecna O TepMiHosoriyHol 6a3un (ix MOXHa npernsHytv). HacamkiHeupb
NoTPiGHO Tpuui HaTucHyTK Next 3a 3anutamu nporpamu, noTim — Finish i
OK.

HKLU'OV HeO6XID'HO IMROpPTYBaTh |Ierm|:uasei Broject  Entry Search Wiew Help
Excel-dpann B yxe HaaBHy 6asy

TepwmiHiB a6o o6'eqHaTh fBi Gasy | o Sreate Termbase..

pasoMm, TO MOXHa ckopucTaTucs | . QpeniClose Termbases.. — CtrHO
nigKkaskamm MeHto: «Termbase> Load External Termbase. ..
Package / Detach Termbase». E Package/Detach Termbase. ..

MNepeknan dannis 3 po3Luu- T 4
peHHam .pdf, .excel i .ppt 3gincHio- ' o
€TbCS aHanoriyHo [0 TEeKCTOBUX

cpannis .doc, .docx. -l
HomawmHe 3ae0aHHs. w
Translate the dialogue between | - :
EEOFgJanise Termbase. ..
two Trados 2011 users:
Maria Elisa Manfrino, Italy: 2ethings. ..
— | would like to buy SDL Trados Lag in...

Studio 2011 Freelance Plus but |
was told that it does not include
TagEditor and | presently use it a |~y

Exit AlE+F4

lot for translating excel and power
point files. Is that right? Thank pyc.8. Menio Termbase ans kepysarhs
yOu. TepMiHoMnoriyHMMmM 6aszamu
Emma Goldsmith, Spain:
— Studio 2011 doesn't include TagEditor (because it is not bundled with
Trados 2007, which was the case of Studio 2009). However, there is no
need for TagEditor to translate Ppt or Excel files. Just open them in
Studio. Studio accepts a multitude of file formats and has a friendly Editor
interface so it is streets ahead of TagEditor in every respect.If your clients
need TTX files then you can convert the file to TTX format before opening
it in Studio. In any case, if you are already using Trados 2007, you won't
lose that licence so you could go on using Tag Editor if you really want to.
Now, prepare an excel-file with the dictionary that is valid for theten
texts you already have. Follow the procedure described above.
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5.7. BU3HaA4YeHHSA NOHATb «MPOEKT» i «NiAMPOEKT»

Project (aHrn. npoekT). [lepeknag ycix hannis i KepyBaHHS HUMMU
BUKOHYIOTLCS Y pamMKax npoekTy. [NpoekT Moxe cknagatuca 3 ogHoro abo
AeKinbKox hannis, Aki NOTPIGHO NepeknacTy Ha ofgHy abo gekinbka MOoB.
TakoX OO0 WOro cknagy MOXYTb BXOAWTM [OOBigKoBI maTtepianu, 6asmu
nepeknagis, crnosBHukM AutoSuggest Ta IHCTPyKUii Ans nepeknagadis.
[Micna cTBOpPeHHA NPOEKTY MEHeKep MOXe KOHTpOSioBaTuM Xig WMoro
BUKOHAHHA 3a OOMNOMOroOK iHCTPYMEHTIB KepyBaHHsS npoektamu B SDL
Trados Studio.

Project Package (aHrn. nignpoekT). [lignpoekt sBnse coboto
dannoBy CTPyKTypy, WO MIiCTUTb YCi hannu, ki noTpibHO Hagicnatu
4YfieHy NPOEKTHOI rpynu ansa pobotn Hag npoekTtoM. Hanpuknag, dannu,
AKi HeobxigHO nepeknactu abo BigpeparyBatu. [licna CTBOPEHHS
NiANPOEKTY MOro MOXHa HafdicnaTyv enekTPOHHOK MOLUTOK, BUKIIACTM Ha
cepBep FTP abo BuMkopucTOBYBaTH iHWKNN BaxkaHMIA crnocid JoCTaBNEeHHs
daxiButo, akun 6yae npautoBatm 3 oarnamm npoekty. MNpn ubomMy Hemae
noTpebu Hagcwunatu Aekinbka ¢annis abo noBigOMMNEHb E€MEKTPOHHO
MoLITOK, a BCH iH(popmMauilo NpO MNPOEKT MOXHa Hagicrnatu pasom 3
darinamun NPoeKTy y BUMMSAAI €ANHOI NOTYHOT CTPYKTYPU.

Return Packages (aHrn. 3aBeplweHHs1 nignpoekTiB). [lo cknagy
3aBepLUEHOoro nignpoekTy BXoAaTb (hannm npoekTy, poboTta Hag SKUMMK
3aBeplUeHa, Hanpuknag, nepeknageHi abo nepesipeHi annn NPoekTy.
TakoX Yy HbOMY MICTATbCA pannn, Wwo noTpebyTe noaanbLLoro
00pobneHHs, Hanpuknag, SKWO peueH3eHT MoBepTae nepeknageHun
drann 3 nomunkamu, siKi NOBUHEH BUNpaBuUTK nepeknagady. CTBoproBaHUN
3aBepLleHni NignpoeKkT MICTUTb TiNbKM dannn NPoekTy i He MiICTUTb 6a3sy
nepeknagis, TepmiHonorivyHi 6a3m abo cnosHmkn AutoSuggest.

5.7.1. KepyBaHHA npoeKkTamu

PerfectMatch  (aHrn. igeanbHuMM 306ir) HanexuTb [0 opmu
KOHTEKCTHOI €eKBIBANIEHTHOCTI, 3a $KOK CUCTEMa MOPIBHIOE OHOBJSIEHI
BuxigHi hannn 3 BignosBigHMM Habopom  OOCTYMHUX OBOMOBHUX
AOKYMeHTiB, a He 3 6asot nepeknagis. CermeHTtn, wWwo 3biratoTbes,
HasuBatoTbcs oauHuusammn  PerfectMatch. BoHu nepeBipsatoTbes Y
KOHTEKCTi, TOBTO NepeBipseTbCA BiANOBIAHICTE CyCiaHiIX 3anucis. Hdani
BOHW BUTAMYOTbCS 3 ICHYHOUMX OBOMOBHUX LOKYMEHTIB i NEPEHOCATHCS B
oHoBNeHi pannu ana nepeknagy. OCKinbkM Npu 3icTaBNeHHi CErMEHTIB i3
3actocyBaHHAM pyHKUiT PerfectMatch BUKOHYETbCA nepeBipka KOHTEKCTY,
oanHuui PerfectMatch, sk npaeBuno, He noTpedylTb nepeknagy abdo
pefaryBaHHSA y nNpoueci nepeknaay.

Batch Task (aHrmn. naketHe o6poGneHHA) — LuUe npouec, LWo
BMKOHYETbCA NS okpemoro ¢hanna abo rpynu dannis (Hanpuknag, ycboro
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npoekty). NakeTHe oBpobneHHs BUKOHYE cuctema. Hanpuknag, qyHKuis
nakeTHoro o6pobneHHsa «Word Count» BUKOPUCTOBYETLCS ANS MNigpaxyHKy
cnis y BnbpaHunx hannax, pesynbTaT 4Yoro BigobpaxyrTbCsa B pexummax
pobotn i 3BiTax SDL Trados Studio. ®yHkuii nakeTHoro o6pobneHHs
MOXHa BHecTM [0 Habopy 3aBOaHb. YCi 3aBOaHHA BUKOHYKOTbCHA (Y
3a3HayeHoMy y Habopi nopsaaKy) Ans BCiX BUOpaHux danmnis.

Task Sequence (Habip 3aBaaHb). Y Habip 3aBOaHb BXOAUTb Kifbka
dyHKUIN nakeTHOro obpobneHHs. lNicns 3anycky Habopy 3aBaaHb YCi BOHU
BUKOHYIOTbCS AS19 BCiIX BUOpaHuX dhannis: y TOMY MOPAOKY, Y SKOMY
3a3HayeHi y Habopi. IcHye kKinbka HabopiB 3aBOaHb MaKeTHOro
0bpobneHHs. Y Bepcil «Professional» mMoxHa cTtBoptoBatM HOBI Habopwu
3aBaaHb.

6. SDL PASSOLO ESSENTIAL 2011 SP6 SIK 3ACIB NOKANI3ALII

Haragaemo, wWwo nokaniszauia — uUe aganTauis nporpamMHoro
3abesneyeHHa TakMM 4YMHOM, WOO WOro MOMMM BUKOPUCTOBYBATU
KOpUCTyBadi, $Ki pPO3MOBMSAKTb IHWMMKM MOBaMu, BignosigHO 00
ocobnmBoCTEN, NPUMHATUX Y IXHIX KpalHax. AK npaBuio, fokKanisytTbCs
nporpamMHuin iHTepenc i 4OKyMeHTauis 4O nporpaMHoro 3abeaneyeHHs,
KpiM TOro, MOXyTb 3HaQOOUTUCS 3MiHA OAWHULbL BUMIPY (Hanpuknag, mip,
Barn i [OBXWHM), a TaKOX CYynyTHE nepepobneHHss nporpam. [lpouec
nepeknagy — ue nuwe 4vacTuHa nokanisauii. OcobnuBeicTiO X npouecy
nokanisauii € Te, WO 4acTto nepeknagad NoBUMHEH TiICHO B3aemMoaiaTn 3
nporpamictamm. Hanbinbl nowmpeHnmMn 3aBaaHHsIMM nokanisauil € Taki:
BUMKOPUCTAHHA CUMBOJIB HaLUiOHaNbHUX BasnwoT, 3MiHa opmaTtiB gatu i
yacy, nepeknag enemeHTIB iHTepdency 3 ypaxyBaHHAM TOro, WO B Pi3HUX
MOBaXx OWH i TOM e 3a 3MICTOM TEKCT MOXe BifPI3HATUCS 3a QOBXMHOK
(KINbKICTHO CMMBOSIIB) TOLLO.

YMOBHO Bce nporpamMHe 3abesneyeHHs, sike HeobxigHO nokarnisyBaTu,
MOXHa po3butn Ha ABi rpynu: nporpamHe 3abe3neyveHHsl, ¢ke
po3pobnsanoca 3 ypaxyBaHHAM ©6araTOMOBHOrO BWKOPWUCTAHHS, i
nporpamMHe 3abesnedeHHs], ke CTBOPHOBANOCS AN BUKOPUCTAHHS TiflbKu
ofHieto MmoBoto. [lpyra rpyna nporpam 6inblu cknagHa gns nokanisadii Ta
notpebye neBHMX MNIQroTOBYMX oOnepauin, KpiM TOro, BOHa MOXe
notpebyBatn CyTTEBOrO nepepobnieHHss nporpamHoro kody. [ns
BUPILLEHHA LbOro 3aBAaHHA CTa€ Yy Harogi creuianisoBaHe nporpamHe
3abes3nevyeHHd, nNpu3HadveHe Ons nokanisauii, Hanpuknag, SDL Passolo
Essential 2011 SP6, Alchemy Catalyst, Lingobit Localizer Ta iH.

SDL Passolo — ue cneuianizoBaHe pilleHHsa Ans  nokanisauil
nporpamHoro 3abesneveHHsi. BoHo niaTpumye 6e3nocepegHe 0b6pobneHHs
BEJIMKOI KifIbKOCTI crneuianbHuxX doopmaTie ¢pansis, BKIIHOYaAOYN BUKOHYBaHI
nporpamu, dgannu pecypcis i gannu Ha ocHosi xml. Lle piweHHs
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N03BONSE NepeknagatM TEKCTOBi psakM Ha 0esniy MOoB, BKAKOYaKYM
asiaTCbKi i 3 HanMcaHHsAM cnpaBa HarniBo (Hanpuknag, iBpuT i apabcbka
MOBa).

SDL Passolo — nigep cepen 3acobiB nigTpyMmkyn nokanisauil
nporpamMHMx npoaykTie Microsoft.net, ki HabyBatoTb yce O6inbLoro
NOWNPEHHA B YCbOMY CBIiTi i (PakTU4YHO CTalTb MNaTgopMo And
pPO3pO6IEHHS MEPEXKHOIo NporpamHoro 3abesneyeHHs, LLIO
BUKOPUCTOBYETLCS HaraTbMa KOMMaHisiM1 NpU CTBOPEHHI OPIEHTOBaAHUX Ha
KnieHTa Beb-nporpam.

PiweHHs SDL Passolo HagsBnyaHO 3pydHEe Yy BUKOPUCTAHHI i
A03BOSISIE ONTUMI3yBaTU NpoLec nokanisauil nporpaMmHoro 3abesneyvyeHHs.
Big kopuctyBadiB He nMOTPIOHO Hi TpuBanol i [oporoi NpodecCinHol
NiArotoBKW, Hi OocBigy B MporpamyBaHHi. Jlokanisauia nporpamMHoro
3abesneyeHHa MOXe BUKOHyBaTuCcA 6e3 pgocTtyny OO  BMUXIQHOro
novaTkoBoro kogy (MoBu nporpamMmyBaHHS) i 6e3 3any4eHHs po3pOOHUKIB.
binbwe TOro, npouec nokanizauil Moxe 6yTM noyaTun we [0 BUXOAY
ocTaTo4yHOl Bepcii nporpamHoro npoaykty. SDL Passolo 3abesnevye
NPOCTY KOMMiNAUito Ta oOpobneHHs AaHuX nepeknagy, a TakoX OOMiH
uMmm  gaHumn. OyHkuia Pseudo Translation possonse nepesipnTu
nporpamMHUN NPOAYKT Ha MOXIMMBICTb NoKanidauil 0O noyaTtky BriacHe
nepeknaay.

SDL Passolo MicTUTb Kinbka pefakTtopiB Wysiwyg, L0 O03BOMSAKTb
aganTtyBsaTtiu KOPUCTYBanbHULIbKUI iHTepdenc nporpamHoro
3abesneyeHHsa. Lle — pepaktopu AianoroBmx BIKOH, MeHK, OiTOBMX
ob’ekTiB, 3Ha4dkiB i KypcopiB. [lpy apantauii KOpUCTyBaSIbHULBKOIO
iHTepdency BUKIHOYAETHECA WMMOBIPHICTE BUNAAKOBOro BuaaneHHss abo
3MiHW ICHYIOUYNX eneMeHTIB abo CTPYKTYP.

Y6ynoBaHa TexHonoria nam’ati nepeknagis y SDL Passolo nossonsie
BGaraTtopasoBO BUKOPUCTOBYBATM paHille BUKOHaHI nepeknagn. [ng
aBTOMaTM4YHOrO MnonepeaHbLoro nepeknagy B HOBUX MNPOEKTax MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA TEKCT HaBiTb 3 TUX nporpam, SKi LWe He
nepeknaganuca 3a pgonomoroto SDL Passolo. TexHornoris nowwyky
HeTOYHUX 36iriB [03BONSE 3HAXOAUTU SAK MPOCTO CXOXi dpasun, Tak i
TEKCTW, WO TOYHO 3biraoTbcsa. Takmin nigxia 3HaA4YHO NiABULLYE
NPOAYKTMBHICTE nepeknagada i npu3BOoAUTbL [0 CKOPOYEHHS LUKy
nepeknaay.

Ak npaBuno, nokanisauia nporpamHoro 3abeaneyeHHsa nepenbdadvae
ydyacTb 6e3nivi gaxiBuis, WO 3a3BMyan npautoloTb 3 abCONOTHO Pi3HUMU
iHCcTpymMeHTamn. 3aBaskun SDL Passolo ctae moxnmeum oBMiH JaHUMU
MK yciMa OCHOBHMMM cCUCTEMaMU NaM’daTi nepeknagis 3 nigTPUMKOH
3arasnibHOMPUNHATUX popmaTiB OOMIHY JaHUMW.

®yHKUia koHTposito AkocTi (QA) [03BOSISIE BUKOHYBaTU NEpPEBIPKY
npaBonucy B TeKCTax i 3abesneyye aBTomaTMyHe po3ni3HaBaHHA YCIYEHNX
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TEKCTiB, @ TaKOX TEKCTIiB, AKi HaknageHi OAWH Ha agHoro, i MOMWISIOK Yy
Npu3Ha4vyeHHi KoMOiHaUiM KnaBsiw Ta iHWMX OONOMDKHUX 3acobiB BUKINUKY
komaHg. SDL Passolo Bukniodae abo aBToMaTuU4HO po3nidHae 6e3niy
NOTEHLIMHNX MOMWUIIOK, SIKi MOXYTb BWHWKHYTW B npoueci Jokanisauil
nporpamHoro 3abesneyveHHs.

CneuianbHi Bepcii SDL Passolo, npusHayveHi anst ocobnmBo BENUKUX
npoekTiB abo poboTn B po3noainieHoMy cepeaoBuLLi, 403BONATb LWBUAKO
opraHizyBatn edekTMBHUA OOMIH OaHMMK 3 30BHILLHIMW Nepeknagadamu.
SDL Passolo mictnte VBA-CyMICHUM MexaHi3M CTBOPEHHS CKPUMTIB i
nigtpumye astomatusauito OLE. ®yHkuii SDL Passolo MoxHa iCTOTHO
PO3WMPUTN  WINAXOM OE3KOLTOBHOrO 3aBaHTaXEHHHA YyXKe T[OTOBUX
MakpociB. |HTerpoBaHe cepeposuule IDE gossonsie po3pobnatu BRacHi
pilLEHHs 3 nokanisauil BiAMOBIAHO A0 BWUMOr KOXHOFO KOHKPETHOro
NpPoOrpamMHoOro NPOAyKTY.

TicHa iHTerpauiss SDL Passolo i SDL Trados gossornsie koprnopauisim i
nocrtadasibHMKam JiHrBICTUYHMX NOCAYr ChifibHO i BinbWw  edeKTUBHO
BUKOpUCTOBYBaATU Oasn nepeknagis nig vyac nepekrnagy KopucTyBaubKux
iHTepdoencis, cannis Aosigkn i cannis gokymeHtauil. KombiHauia SDL
Passolo i SDL Trados, sikolo Bxe GaraTto pokiB KOPUCTYHOTbCA dhaxiBuj,
Aosesia cBoto cTabinbHICTb | MOMUT Ha PUHKY.

6.1. IHwWi 3acobu nokanisauii

Alchemy Catalyst — NOTY)XHU HCTPYMEHT Ona Jiokanisauil npo-
rpamHoro 3abesneyeHHs. Lle BidyanbHa cepefa, sika MiCTUTb YCi acnekTu
KepyBaHHSA MNpOeKTOM fokanisdauii. [Nporpama pospobrieHa ipnaHaCcbKo
komnaHieto Alchemy Software Development, sika € nigepom y uin ranyasi
i crneudianisyeTbCs Ha po3pobsieHHi iIHCTpYMeHTIB nokanisadii. ¥ Alchemy
Catalyst TakoXX BMKOPUCTOBYETbLCS TexHonoria Translation Memory, gka
[03BONse HanbinbLL WBUOKO | ePEKTUBHO BUKOHYBATU Nepeknag, a Takox
BUKOPUCTOBYBATN OTPUMaHi MaTepianu B nogasbLUMX NpoeKTax.

Multilizer — noTyxHa nporpama Aansa nokanisauili nporpamHux
NpoAayKTiB, MNpautoe 3 6esniy4vo pisHMX opmatiB pannis, [O3BOMSE
nepeknagatn ©GaraTbMa MoBamu. [lporpama nigTpyumye poboty 3
AeKifilbkoMa MOBaMK nporpamMyBaHHS, «BUBYAE» 1X, A03BOSISAKOHYN BHOCUTU
3MiHM B nporpamHuin kod. PoboTa 3 nporpamoto JocuTb KoMGOpTHa i 3a
HasIBHOCTi MEBHUX HABUYOK 11 OCBOEHHA HE NOTpebye B6araTo vacy.

Visual Localize — npodecinHMin IHCTpYMeHT nana  nokanisauil
fonartkiB Ta iHTepdeucis, WO € ogHUM 3 nigepiB cepen nporpamHoro
3abe3nedyeHHa Ons  nokanisadii. [lporpama [O03BONSIE WBMAKO |
KOM(OPTHO BMKOHYBaTM fokanizauito, 3abeanevywounm npu  LbOMY
e(EeKTUBHICTb MPOLECYy, 3aoLlaiKyluM Yac | CKOpO4YyudM 3aTpaTwu.
Mpautoe 3 6Oyab-9kMMM  MoBaMu, MNpoTe He nigTpumye poboTy 3
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nporpamMamu, HanMcaHnuMmmM MoBoto Pascal.

7. 0rnan HAMNOLUUPEHILUMX CACTEM ABTOMATU3OBAHOIO

NEPEKNALY

Mepenik CAll-nporpam, BKasaHUN HUXKYE, OXOMIIOE TiflbKM OesiKi 3
HasIBHOro i 4OCTYMNHOro nNporpamMHoro 3abesnedeHHst. BiH He € BUYEpPnHUM i
[03BOSIAE NULLE OrMAHYTU HaWTMMOBILWI BfIACTUBOCTI KOXHOI 3 mnporpam

(Tabn. 3).

Tabnuys 3

MNMepenik cuctem aBTOMaTU30BaHOIro nepeknagy

Ha3Ba

®dopmaTtu hanniB, 3 AKUMM MOXKHA NpaLOBaTHU y Nporpami

Déja Vu

Microsoft Office (Word, Excel, Powerpoint, also embedded
objects, and Access), Help Contents (CNT), FrameMaker (MIF),
PageMaker, QuarkXPress, QuickSilver/Interleaf ASCII, Java
Properties (.properties), HTML, HTML Help, XML, RC,
ClJava/C++, IBM TM/2, Trados Workbench, Trados BIF (old
TagEditor), Trados TagEditor, JavaScript, VBScript, ODBC, TMX,
EBU, InDesign (TXT, ITD, INX, IDML), GNU GetText (PO/POT),
OpenOffice, OpenDocument SDLX (ITD), ResX, XLIFF (XLF, XLIF,
XLIFF, MQXLIFF, unsegmented and segmented SDLXLIFF), Visio (VDX),
PDF, Transit NXT PPF, WordFast Pro TXML

GlobalSight

Text ANSI / ASCIl / Unicode for Windows, Text for Apple
Macintosh, HTML, XML (ASP.NET, ASP, JSP, XSL), SGML, MS
Word for Windows, MS Excel, MS PowerPoint, RTF, RC, Adobe
FrameMaker, Adobe InDesign

Lokalize

Gettext PO, Qtts, XLIFF, TMX

memoQ

.MIF, InDesign formats (.INDD, .INX, .IDML), .XML, .DITA, . XML,
.MM, .PO, .HTML, .HMT, .SHT, .properties, .DOC, .RTF, .BAK,
.DOT, .DOCX, .XLS, .XML, .XLSX, .XLSM, .XLS, .XLT, .PPT,
PPS, .POT, .PPTX, .PPSX, .POTX, .SLDX, .VDX, .HHC, .HHK,
.ODT, .ODF, .TXT, .INF, .INI, .REG, .PDF, .SVG, .SDLPPX, .TTX,
SDLXLIFF, .TMX, .TXML, .RESX, .XLF, .XLIF, .XLIFF,
XLIFF:doc

MetaTexis

Microsoft Word, Excel and Powerpoint, all kinds of text formats,
XML, HTML, XLIFF, RTF, TRADOS Studio (SDLXLIFF),
TagEditor (TTX), POT/PO, Manual Maker, several further formats

OmegaT

Plain text, HTML, XHTML, StarOffice, OpenOffice.org,
OpenDocument (ODF), MS Office Open XML, Help & Manual,
HTML Help Compiler (HCC), LaTeX, DokuWiki, QuarkXPress
CopyFlow Gold, DocBook, Android Resource, Java Properties,
Typo3 LocManager, Mozilla DTD, Windows RC, WiX, ResX, INI
files, XLIFF, PO, SubRip Subtitles, SVG Images
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3akiHyeHHs mabn. 3

Ha3Ba

dopmaTtu pannis, 3 AKUMU MOXXHA NpaLoBaTH y Nporpami

SDL Trados

Features four translation environments: dedicated TagEditor,
MSWord Interface, SDLX, the integrated interface SDL Trados
Studio 2011. Additional filters for translating with TagEditor
available: Word, Excel, PowerPoint, OpenOffice, InDesign,
QuarkXPress, PageMaker, Interleaf, Framemaker, HTML, SGML,
XML, SVG. Includes SDL MultiTerm for terminology management
and Project Management Dashboard for automating tasks and
tracking.

Wordfast
PRO

MS Word, Excel, PowerPoint (all versions), PDF, SGML, HTML,
XML, InDesign, FrameMaker, tagged documents, XLIFF, etc.
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MicnamoBa

Cuctemn aBTomaTtusosaHoro nepeknagy (CAT) — ue nporpamu, Lo B
npoueci nepeknagy 30epiraloTb Yy naMm’aTi no4vaTkoBi | BigNOBIAHI
nepeknageHi CerMeHTu TEKCTY i J03BONAKTbL NMOBTOPHO BMKOPUCTOBYBATU
30epexeHi CcerMeHTU npu nepeknagi CXOXUX dparMeHTiB TeKCTy.
[Mepeknapn TekcTiB i 30epexeHHs1 NoYaTKOBUX | BigNOBIAHNX NepeknageHnx
CErMeHTiB y namM’qaTi nepeknagy CTaHOBAATb OCHOBY Ans nodasrbLunx
nodibHMx nepeknaais.

Takum YMHOM, CUCTEMW aBTOMATM30BaHOro nepeknaay npautoTb 3a
NPUHLUMNOM RiHrBICTUYHOI Nam’qaTi, NPONOHYIYM BapiaHTU 36epexeHoro
nepeknagy. He cnig nnyratm cuctemm aBToMaTM30BaHOro nepeknagy 3
cuctemMamu  MalMHHOrO nepeknagy, LWo aBTOMAaTUYHO T[eHepyTb
nepeknag TeKCTy 3a [JOrMOMOrow Kommn'roTepHux nporpam. Ocobnmeo
pPEKOMEHAYETLCA 3aCTOCYyBaHHA CUCTEM aBTOMAaTM30BaHOro nepeknagy y
nepeknagi 4acto OHOBMOBaHMX abo CXOXMX TEKCTiB, WO MICTATb
NOBTOPIOBaHI pparMeHTU. [10 Takmx TEKCTIB HanexaTtb: TEXHIYHI JOBIOHUKN
i KaTanoru npoaykuii; IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadii, Beb-cantu, nporpamHe
3abe3neyeHHs i OOBIAKOBI dhannn, OOKYMeHTauia Ons pPisHMX BapiaHTiB
NPOAYKTY OOHOro i TOro X BMPOOHMKA abo Ons CXOXMX BapiaHTIiB
NPOAYKTIB Pi3HNX BUPOOHMKIB TOLLO.

3acTtocyBaHHS CUCTEM aBTOMATU30BaHOroO Mepeknagy Ccnpusie
BUKOPUCTAHHIO TEPMIHOSIOrIT i KIile, NPUAHATUX Yy BalUin KOMNaHii, B YCiX
AOKYMeHTax, Lo nignsaralnTb nepeknagy.

Ana Toro wo6 BMiTM NpautoBaTh y nNporpami Ha BMMOTY 3aMOBHMKA,
AOCTaTHbO posibpaTtucs i3 npuHUMnamm poboTu OAHIEl i3 nepeniyeHnx
nporpam (Hanpuknag, SLD Trados Studio 2011). |Hwi nporpamu gitoTb 3a
TAMM X MPUHUMNAMU | BIOPI3HAKTLCA NUE OesKMMU OCOBSIMBOCTSMM,
Hanpuknag iHtepdgencamm ta 4oaaTKOBUMN OYHKLISIMM.
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